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(ಶ್ಲೋಕ್ಕ್‌ ಆರ್ಥ ಮತ್ತು ಶೀರ್ತನೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ) 





((¥ 


€ ಇಭವ್ರಗಿಠಿ ಹೇಶವಮಾಸದೊ 


ಮಾಸಾಶ್ರೆಮೊ ದೀಸಂರ್ತ್‌ ತ್‌ ಪಲ್ಲು ಕೇಶವ್‌ 
«« ಧಾಸಾಶವಾ * ಪುದೆಎಂದೆದೆಪ್ರುದ್ದ ೫ ಮೇ ಬ್ಲಾಕರ್‌, 
ವಾಜಾಜವಗದ್ದೆ ಜೆಂಗಳೂಾದು- ಗಲ. 


ಪತ್ರಷಹಮ ಮುದ್ರೆಲ 2ಎ ೧೯೬ 


ಅಅಲಅಲ ಶಅ್ರಾತಿ ಗ ಜಂ. 


(ಮಲ್ಲು ಹೆಕ್ಟ್ರೌಗೆಳೊ ತಾಶರಾರಿಸಲ್ಲ ಶತ ಡೆ) 


| ಮುದ್ರೃಕ್‌ದು ಹ 


ಶ್ರೀ ಹುಹೀಂದ್ರ ಮೆಎಪ್ರೈಶಶಾಲಲಡೆ, 
ಆಮೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಮಲ್ತೀಶಪ್ತ್ವೌರೆಎ, 
ಇ5ಎಂಗೆಳೊದು -- ೫೬. 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಭಗವಂತನಿಂದ ಉಷದಿಷ್ಟವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗೀತೆ. ಗೀತೆ 
ಎಂದೊಡನೆಯೇ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯದವರಿಲ್ಲಾ. ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಪಾರ್ಧನಿಗೆ «ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಭವ ್ಯಸಾಚಿನ್‌ 


ಕಗ 


ಇ 


ಸುನ ಸಂಕಲ್ಪನಿದೆ. ಬೊಂಬಾಯಿಯ €೯ ಆನಂದ ಭವನ” ಹೋಟೇಲು 
ಮ್ಹಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ರಾಮನಾಯಕ್‌ರವರು ಜಬೊಂಬ್ಳಾ ರಾಮಾಯಣ 
ಕೀರ್ತನ ಕಮಿಟಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಕೀರ್ತನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತರ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವರು. ಸರಳ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಉದಾರಿಗಳೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ಎ. ರಾಮನಾಯಕರವರು ಈ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಹಾಯಿಸ 
ದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಕೈ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಯಕರಿಗೂ, ಅವರ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣಗೈದು ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 


ಇಂತೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪದಾನುರಾಗಿ, 
ಭದ್ರಗಿರಿ ಕೇಶವದಾಸ್‌. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಕೇಶವಾಯನವಂ; 1 


ರಾಗ: ಭೀಮಹಲಾಸ್‌ ತ್ರಿತಾಳ: 


ಮಾತೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆ! ಪೊತೆ ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತೆ! ಖ್ಯಾತೆ ಮುನಿಜನ ಪ್ರೀತೆ! 
ಹೆರಿಜಾತೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಡಾತೆ!ಪ॥ ಪಾರ್ಥ ಹೃದಯ ವಿಷಾದ ನಿವಾರಣೆ! ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರೆಥಿ ಹೃದಯೆ ಸ್ಥು ರಣಜಿ! ಆರ್ತ ದುಃಖ ಭವಭಯ ವಿಮೋಚಣೀ! ಪಾರ್ಥ 
ಜನ್ಮ ಕೃತಾರ್ಥ ಹ ಉಭಯ ಸಕ ॥ನ ದ್ಯಪ್ರ ಬೋಧಿನಿ! ಕುಭಯ 
ವಿಷಾದ ವ್ಯಾಮೋಹ ಸ ೀದಿನಿ! ಸುಭರಿತ ಜ್ಜ ಣಾ ನಶತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿನಿ! ಅಭಯ 
ಯೋಗ ಪ್ರದಾಯಿನಿ | 
| ಅಚ ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವಾರ್ಥ ನಿಕಾಸಿನಿ | 
ಮೌನಿವೃ ಎದ ಹ್ಹ ನ್ನಂದಿತ್ಯ್ಯುಘಾಓ ೩ ' ! ಸುರ ವ ಹ ಅವತರಿಣಿ 
ಕ್ಲೇಶದೋಷ ಸಮುದ್ರ ಏಿತರಣಿ, ಆಶಾತೋಷ ವಿಪಾಶ ವಿನಾತಿನಿ! ದಾಸ 
ಕೇಕವನುತ ಹ್ಗದಯ ನಿಹಾರಿಣಿ ೪! 


ರಾಗ; ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ ತ್ರಿ ತಾಳೆ. 


ಜಯ ಭಗವದ್ಗೀತೆ! ಮಾತೇ! ನ! ಜಯ ಜಯ ಗೀತೆ! ಜಯ ವ್ಯಾಸಜಾತೆ! 
ಜಯ ಜಯ ಇಹ ಪರ ಕಲ್ಯಾಣ ದಾತೆ।೧॥ ತತ್ತೋಡ್ಕಾ ನೆ! ಶಾಂತಿ 
ಕಿಧಾನೆ! ಭವ ಭಯ ಹಾರಿಣಿ ಸರ್ವಗುಣ ಗಣೇ" ಮುಕ್ತಿ ಡಾಯಿನಿ! 
ಶಕ್ತಿ ಕಾರಿಣಿ। ಭಕ್ತಿ ಪೃಜೋದಿನಿ ಜನನೀ ಜನನೀ ೩ ಜೀವಾರ್ಜುನ 
ಮೋಹ ಕಲ್ಮಶ ಹಾರಿಣಿ/ ದೇವಕೀ ತ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚಿಂತಾಮಣಿ॥೪॥ 
ಆಶಾ ಮೋಹ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಂಹಾರಿಣಿ! ದಾಸ ಕೇಶವನುತ ಹೈದಯ 
ಹಾರಿಣಿ 1 ೫ 8 








ಜಹಾ ಜಸಿ ಣ್ಯ 
ಟ್ರ 


ps 


ad 


ಶ್ರೀ ಭದ್ರಗಿ6 ಕೇಕನದಾಸರು 


ತಿ 


ಕ್ರ 


ಸಾಹ ಎತ wells met nemesis 


ಳದ ಸೇವಾಕರ್ತರು 


ಸ 
fe 


ಶ್ರೀನಿ, ರಾನುನಾಯಕರು 
ಈ ಭ್ರ 


ಧರ್ಮೇ ಶ್ರೇ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸಮವೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ 
ಮಾಮುಕಾಃ ಷಾಂಡವಾಶ್ಚೈವ ಕಿಮಕುರ್ವತೆ ಸಜಾ (lol! 


ರಾಗ--ಧಾಣಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ಸಂಜಯಾ ಏನಾಯ್ತು ಏನಾಯ್ತು |! ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಕುರು ಕ್ರೇತ್ರ 
ಹೊಳ ॥ | ಪಟ ನೆನ್ನನರೊಂಬೆಸೆ ಮಾಂಡವರೊಂದೆಸೆ | ಭಿಮಾ ಜಿಪ್ರಾಯದಿ 
ಹುರುಹ್ಲೇತ್ರಜೊಳ್‌ ॥ ಉವ್ರತ ಕದನವ ಮಾಡಲೋಸುಗವಾಗಿ | ಬನ್ರಪಟ್ಟು 
ಒಂಜೆಡ ಸೇರಿದರಲ [1 ೧॥8 .ಛಲವ ಇ ಚಃ ಕುರುತುಲ ಉತ್ಸನ್ನರು | 
ಒಲವಾಧಿಕ್ಯದಿ ಹ ಕೊಡುವರು || ಒಳೆಮ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಾಸಕೇಶವ 
೨ 


ಮತ | ಸಹಲ ಎಮ್ಮ ವರ್‌ ಯುದ ಸವ ಗ್ವಾದರೆ ॥ s |1| 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ 


ದೃಷ್ಟಾ ತೆಂ ಹಾಂಡವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ತದಾ! 
ಆಚಾರ್ಯಮುಪಸಂಗಮ್ಯ ರಾಜಾ ವಚನಮುಬ್ರವೀರ್ತಗ ೨॥ 


ಆಗ ಎಮರಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಪಾಂಡವರೆ ಸ್ಥೆ ನ್ಯವನ್ನು ಪಂಡು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಬ ಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ರಾಗ ಬಹಾರ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 
ಕಂಡು ದುರ್ಬೊೋಧನ ಪಾಂಡವ ಸೇನೆಯ |! ಚಂಡಭುಜಬಲರ 
ಪ್ರಚಂಡ ವಿಕ್ರಮ ಪ. ಏಳಫೋಹಿಡೆ ಸೇನೆಯ ಕಂಡನು | ಮೇಳವಿಸಿದ 


ಬಲು ಸುಭಟರ ಕಂಡನು ॥ ಧಾಳಿ ನಡೆಯುವಾ ಮುನ್ನ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿ | 
ಹೇಳ ಬಗೆದ ನೃಪ ಮಾತನೊಂದನು ಗ ೧॥ ಕೇಶವ ಪಾಂಡವ ಪೋಷಕ 
ನಾಗಿರೆ ! ಏಕಾದಶ ಅಶ್ಲೋಷಹಿಣಿ ಇದ್ದೇಂ ॥ ನಾಶ ಅಧರ್ಮಕೆ ಜಯ ಧರ್ಮ 


ಪಶ್ಯೈತಾಂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚೆಮೂಮಂ್‌'! 
ವ್ಯೂಢಾಂ ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರೇಣ ತವ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಧೀಮತಾ | ೩! 


ಅತ್ರಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಸಮಾ ಯುಧಿ | 
ಯುಯುಧಾನೋ ವಿರಾಟಶ್ಚ ದ್ರುಷದಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ | ೪॥ 
ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುಶ್ಲೇಕಿತಾನಃ ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಪರುಜಿತಾಕುಂತಿಭೋಜಶ್ಚ ಶ್ರೆ ಬ್ಯಶ್ಚ ನರಪುಂಗನಃ ೫ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುಶ್ವ ವಿಕ್ರಾಂತ ಉತ್ತಮೌಜಾಶ್ಚ ನೀರ್ಯವಾರ್ನ | 
ಸೌಭದ್ರೋ ದ್ರೌಪಷದೇಯಾತ್ಹ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾರಥಾಃ! ೬॥ 


ಗುರುಗಳೆ, ಪಾಂಡವರ ದೊಡ್ಡಸೇನೆಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾಡ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ದ್ರುಪದಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. | 


ಇಲ್ಲಿ ಶೂರರೂ, ಕದನದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರೂ, 
ಮಹಾ ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೂ ಆದ ಯುಯುಧಾನ (ಸಾತ್ಯಕಿ), ನಿರಾಟ್ಕ ಮಹಾ 
ರಥಿಯಾದ ದ್ರುಪದ ೪ವರನ್ನು ನೋಡಿರಿ, | ೪ ॥ 


ಜಿ 


ಧೃಷ್ಟಕೇತು, (ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗ) ಜೇಕಿತಾನ (ಯಾದವಭಟ) 
ಶೀರಾಜ್ಕ ಪುರುಜಿತ್ತು. ಕುಂತೀಭೋಜ(ಕುಂತೀಯ ಸಂಬಂಧಿ 


© 
ಗಳು), ಶೈಬ್ಯ (ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ದೇನಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಮಾವ), 
ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗ (ಅಭಿಮನ್ಯು), ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರ್‌ಕಿವಿಂದ್ಯ, 
ಶ್ರುತಸೋಮ, ಶ್ರುತಕರ್ಮ A ಶ್ರುತಸೇನ), ಈ ಮಹಾರಥರನು 
ನೋಡಿರಿ 


ರಾಗ-ಒಂದೋಳ ತ್ರಿತಾಳ 


ಕಂಡಿರಾ ಪಾಡವ ಸೇನೆಯ ಗುರುಗಳೇ | ಕಂಡಿರಾ ಪಾಂಡವಸೇನೆ |!51 
ಜಾಣನಾತ ತವ ಶಿಷ್ಯ ದ ದ್ರುಪದಸುತ ಜಲುಬಾಣಗಳ ಧರಿಸಿ ನಿಂದಿಹ | ಕಾಣೆ 
ಅವಗೆ ಎಣೆಪೃಥ್ವಿ ಯೊಳೆಲ್ಲೆ ಡೆ] ಗೋಣೌಕುವ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನೆಲ್ಲ lal 
ಶೂರರ ಕಂಡಿರಾ ಯುಯುಧಾನು ವಿರಾಟ | ತ ತಿರ ಜವರ ಸೇನೆ 
ಯೊಳ್‌ | ವೀರ ಮಹಾರಥ ದ್ರುವದನ ಕಂಡಿ ಇರ ಧೃಷ್ಟ ಜೀತು 
ವನು ಕಂಡಿರಾ | ೨॥ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಹಂದ | ಬಲು ಬಲ 
ಶಾಲಿಯು ಕಾಶಿರಾಜನು | ಡಿ ರು ಪ್ರರುಜಿತ್ತುವೀ ಧರೆಯೊಳು | ಮಲೆವ 
ಶಕ್ತಥೊರೆ ಕುಂತೀಭೋಜನು 1೩! KoA ಶೈಬ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ | ಘನ ಶಕ್ತನು ಥೊರೆ ಯುಭಾಮ ಮನ್ಯುವು | ಆನುವಾಗಿಹ ಉತ್ತ 
ಮೌಜಸ್ಸು |! ಇನ ಪ್ರಜಿಯಿಂ ನಿಂದಿಹ ಸೌಭದ್ರ ॥ ೪॥| ಪ್ರತಿವಿಂದ್ಯನು 
ಶ್ರುತಸೋಮ ಶ್ರುತಕರ್ಮ | ಶತಾನೀಕ ಶ್ರುತಸೇನರೆಂಬುವಾ | ಖತಿಯಿಂದೆ 
ಸವ ಕೃಷ್ಣೆಯ ಸುತರನು ಫೀರ್‌ | ಕ್ರಿಕಿಯೊಳೆಸೆವ ಬಲು ವೀರರ 
ಕಂಡಿರ | ೫ | ಈಸು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಂದೊಡಗೊಂಡು | ಫೂಾಸಿಸ್ಸ್ರೆಯುವರು 
ಪಾಂಡವರೆಮ್ಮ |! ಕೇಶವದಾಸನುತನು ಸತತವವರ | ಪೋಷಿಸುತಿಹದೆಂಬು 
ಡನರಿಯರಿ ಫೀವ್‌ || ೬ || 


CA 99 QL 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ತಾನ್ನಿಜೋಧ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 
ನಾಯಕಾ ಮಮ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ಬ್ರವೀ- 
ಮಿತೇ॥ ೩1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯನ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಷ್‌ ಇರ್‌” fond ಇ 
4 = “ಬ್‌ ಹಾ ಘಾ ದ pe ಇ ಮಿ ಹಾ ಎಂ ಇತ wel 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕರಾಗಿ ಯಾರಿರುವರೋ ಅವರನ್ನ ನನ್ನಿಂದ 
ಇ ಣ್ಣ ಡಿ ಸ bs ಶ್ತ 24 ಈ ಧ್ರ ಧಾತಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನನನಿಗಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭೆವಾನ್‌ಭೀಪ್ಮಶ್ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಪಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 
ಆಶತಾಮಾ ವಿಕರ್ಣಶ ಸೌಮದತ್ತಿಸ್ಪಕೆನ ಚ ಆ 
ಯೆ 95 ಹಾವ ಎವಿ "ಲ್ಪ 


ನೀವೂ, ಭೀಷ್ಮರು, ಕರ್ಣನು, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯತಾಲಿಯಾವ 
ಫ್ಲಪಮು ಅಶ್ತತ್ತಾಮನು, ವಿಕರ್ಣನು, ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನು, 
ಜಯದ್ರಥನು, ನನನೋಸ್ತರ ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಇನ್ನೂ ಎನ್ನೊ 

೬ 


pe pe ಬಮ ತ 7 
ಶೂರರಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರು, 


ಅಪರ್ಯಾಹ್ನಂ ತದಸಾಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತರ್ಮ | 


ದಿ 


ಪರ್ಯಾಪ್ತಂತ್ವಿದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತರ್ಮ!೧೦॥ 
ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾಭಾಗಮವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಭೀಷ್ಮನೇವನಾಭಿರಕ್ಷುಂತು ಭವಂತಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ ೧೧1 
ಭೀಷ್ಮರಿಂದ ರಕ್ಟಿತವಾಗಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಬಲ ಕಡಿಮೆ 
ತವಾದ ಇವರ ಬಲವೇನೋ ಅಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಆದರೂ ಫೀವೆಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಿಂದಲೂ 


ಭೀಷ್ಮರನ್ನೀ ಶಾವಾವಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ರಾಗ-ಹಿಂ. ಕಾಫಿ, ತ್ರಿತಾಳ 
ಗುರುವರಾ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ನಾಯಕರ | ಗುರುತಿಸು | ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ನಾಯಕರಾ | ನಿಮ್ಮನೆನಹಿಗಾಗಿ ಪೇಳುವೆ ಹೆಸರ ॥ ನಸ! ಕದನದಿ ಮದ 


ನಾರಿಯಗೆಲ್ಲುವ ನೀನ್‌ | ಕದನ ಚೌಪಟಮಲ್ಲರು ಭೀಷ್ಮ | ಹದನವರಿತು 


ಶಂಖಂದಧೌ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ |! ೧೨!| 
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ರವಾಯಿತು. 


ಳೆ 


ತೆ.ರ್ಹಯಿಯುರ್ಯಕ್ಕೇ ಮಹತಿ 


ಕೃಷ್ಣ 


ಬಳಿಕ ಶ್ವೇತವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಶ್ರಿ 


ನಾದವು ಮಹ 
ತತಃ ಶ್ರೇ 
ದ 
ು 


ಹುಳಿತಿ 


ಟ್ರ 


ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತಂ ಧನಂಜಯಃ | 
ಪೌಂಡ್ರಂ ದಧ್ಮೌ ಮಹಾಶಂಖಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃಕೋದರಃ 
|| ೧೫ | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ುಪಾ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನು ದೇವದತ್ತವನ್ನೂ 
ಅದ್ಭುತ ಯುದ್ಧ ಗೈವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ SE ನು ಪೌಂಡ್ರವೆಂಬ ಮಹಾ 
ತಂಜವನ್ನೂ ಊದಿದರು. 

ಅನಂತವಿಜಯಂ ರಾಜಾ ಶುಂತೀಪು ಶ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಃ! 


ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಸುಘೋಷ ಮಣಿಪು 'ಪೃಕೌ ೬ 


ಕಾಶ್ಯಸ್ಥ ಪರಮೇಷ್ಟಾಸಃ ಶಿಖಂಡೀ ಚ ಮಹಾರಥಃ । 


ದ್ಯ ಷ್ಟ ಮ್ಯಮೊ ಮೋ ವಿರಾಟಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚಾ ಪರಾಜಿತಃ || ೧೭ |! 


ದ್ರುಷದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ। 
ಸೌಭದ್ರಶ್ಹ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಂಖಾನ್‌ದಧ್ಗುಃ ಪೃಥಕೃಥಕ್‌ ll ೧೮ ॥ 


ಸ ಘೋಸಹೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ | 
ನಭಶ್ರ ಪೃಥಿವೀಂ ಚೈವ ತುಮುಲೋ ವ್ಯನುನಾದಯನ್‌! ೧೯! 


ಕುಂತೀ ಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮಜನು ಆನಂತನಿಜಯವೆಂಬ 
ಶಂಖವನ್ಮೂದಿದನು. ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಥೋಷ್ಠ 
ಮಣಿಪ್ರಷಪ್ರಕ ಎಂಬ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಕಾಶಿರಾಜನೊ, ಮಹಾರಥಿಯಾದ ತಿಖಂಡಿಯೂ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ, ವಿರಾಟ, 
ಆಜೇಯನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ, ದ್ರುಪದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಶಂಖ ಫ್ರನಿಯನ್ನು 
ಗೈದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಭೂಮಾ ಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಈ ಗದ್ದಲವು 
ಕೌರವರ ಎದೆಯನ್ನು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು 


ಜಾ ಷು 


ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಫೆಪಿಧ್ವಜಕಃ | 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಹಾತೇ ಧನುರುದ್ಯಮ್ಮ ಸಾಂಡನಃ॥ ೨೦! 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಮಿದಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ! 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ರಥಂ ಸ್ಥಾ ಪಯ ಮೇಜಇಚ್ಯುತ 
| ೨೧ Il 


ಮಹೀಪತಿ, ಬಳಿಕ ಕಪಿಕೇತನನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕೌರವರನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ ಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು “ ಆಚ್ಯುತಾ, ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ನನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದನು. 


ಎಸೆ 


ರಾಗ-__ಹಮೂರ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 


ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದಾ | ಭೀಷ್ಮನು | ಸಿಂಹನಾದಗೈದಾ | ಹ ॥ 
ಕುರುಕುಲ ತಿಲಕಗೆ ಸಂತಸವಾಗಲು | ಅ. ಪ ॥ 


ಶಂಖವೆತ್ತಿ ಮಹಾನಾದವ ಗೈಯಲು | ಶಂಖಭೇರಿ ತಮ್ಮಜಿನಗಾರಿಗಳ | 
ಬಿಂಕದಿ ಭೊರ್ಗರೆದವ್‌ ಕುರುಸೇನೆಯೊಳ್‌ | ಪಂಕಜ ಲೋಚನ 
ತಂಡಿದನಾಗ 1೧% ಕೂಡಿದ ಆದ್ಭುತ ಪಾರ್ಥವ ತೇರನು 1 
ನೋಡಿದರುಭಯರು ಕೌರವ ಸೇನೆಯ ॥ ಮಾಡಿದರದ್ದುತ ಶಂಖ ನಾದವನು 
ಹೂಡಿ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಸುಭಟರನು ॥1 ೨ | ಪಾಂಡವ ಪ್ರಾಣನು 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವನು | ಗಾಂಡೀನಿಯು ಸಲೆ ದೇವದತ್ತವನು |! ಪೌಂಡ್ರವ 


ಭೀಮತರ್ವ ವೃಕೋದರ | ಬ್ರಕ್ಮಾಡ ಬಿಚ್ಚು ವಂತೆ ಊದಿದರ a ॥ 


ಸು 


ಆನಂತ ವಿಜಯವ ಧರ್ಮಸಂಭವನು! ಅನುವಾಗಲು ಕದನಕ್ಕೆ 
ಊದಲು | ಆನುಸರಿಸಿದವರೆವನನು ಯಮಳರು | ತಮ್ಮನುವ ತೋರಿಸಲು 
ಶಂಖವನೂದಿದ | ೪ ॥ 

WR ಶಿಖಂಡಿ, ವಿರಾಟಿರು | ನಾತ್ಯಕಿ ದೈಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ 
ಯ. ೬ ಪಾಂಚಾಲೆಯ ಈವ | RR 
ಶಂಹಿವಮೊದಲ್‌! ೫ || 

ಕಪಿ ಕೇತನ ಪಾರ್ಥನು ಅರಿಸೇನೆಯ | ಕುಪಿತದಿ ಕಾಣುತ ಬಿಲ್ಲ 
ಧರಿಸುತ | ಆಪಾರ ಮಹಿಮ ತ್ರೀ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ಸ್ಥಾಪಿಸು ರಥವನ್‌ 
ಇತ್ತಂಡದೊಳೆಂದ | ೬ ॥ 


ಯಾನದೇಶಾನ್ನಿರೀಕ್ಷೇಂಹಂ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾನವಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 
ಕೈರ್ಮಯಾ ಸಹ ಯೋದ್ಧವ್ಯಮಸ್ಮಿನ್‌ರಣ ಸಮುದ್ಯಮೆ॥ ೨೨ ॥ 


ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನವೇಶ್ಷೇಂಹಂ ಯ ಏತೇಜತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ದೆ ರ್ಯುದ್ದೆ € ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷವಃ (೨೩ 


ಅಚ್ಯುತವ್ಕೆ ಕಾದಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಲೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಇವರನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಬೇಕ್ಲು ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಕದನ 
ಗೈ ಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿವೇಶ ಶೂನ್ಯನಾದ 
ಕುರುಭೂಪನಿಗೆ ಸಂತೋಷೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕದನಕ್ಕಾಗಿ ಜೊತೆ 
ಸೇರಿರುವವರನ್ನು ನಾನೊಮ್ಮೆ ನೋಡುವೆನು. 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಗುಡಾಕೇಶೇನ ಭಾರತ | 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ರಥೋತ್ತಮಮ್‌ 

॥ 2೪ Il 
ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಪಾರ್ಥ ಪಶ್ಯ ತತೌನ್‌ಸಮವೇತಾಹ್‌ಕುರೂನಿತಿ ॥ ೨೫ |! 


ಮಡಿ 


ಎಲ್ಫೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ, ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಪಾರ್ಥನೆ ಹೀಗೆನ್ನಲು, 
ನ ಹೀಕೇಶನು ರಥವನು. ಉಭಯ ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣರ 
ಹ ದಾ ರಾಜರ ಇದಿರ್ಗಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ " ಪಾರ್ಥಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಕೌರವ 
ರನ್ನು ಫೆ ನೋಡು * ಎಂದನು. 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್‌ಸಿ ತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ ಪಿತೃನಥಫ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ | 
pr ಒತುಲಾನಾ ಶ್ರ್ರತೃನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾ ನ್ಸ ಖೀಂಸ್ತಥಾ 
il ೨೬ | 
ಶ್ವಶುರಾನ್‌ ಸುಕ್ಕುದಕ್ತೆ 4ವ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ! 
ತಾನ್‌ ಸಮೂೊಕ್ಷ್ಯಸ ಕೌಂತೇಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬಂಧೂನವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌! 
ಕೃಪೆಯಾ ಪರಯಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಷೀದನ್ನಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 
ಪಾರ್ಥನು ಉಭಯ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆನ್ನೊ, 
ತಾತಂದಿರನ್ನೂ. ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ. ಸೋದರ ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ, ಮಕ್ಪಳ್ಳು ಮೊಮ್ಮಪ್ವಳನ್ನೂ, ಸಖರನ್ನೂ, 
ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರ ಗೈದವರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಈ ನೆಂಟರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆತ್ಯಂತ ಕಥಿಕರಗೊಂಡು ವಿಷಾದದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


ರಾಗ __ಹಿಂ.ಕಾಪಫಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ರಥವ ನಿಲ್ಲಿಸು ಹರಿ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ | ಆತಿರಥಾದಿ ಸುಭ 
ಟರ ಕಾಂಬೆನು ಇ | ಪ ॥ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಫಿಂದಿಹ ಸೇನೆಯ ಕಾಂಬೆನು! 
ರಣೋದ್ಯೋಗಕೆಳಸಿಹರ ನೋಡುವೆ ॥ ಬುದ್ಧಿ ರಹಿತ ಕುರುಭೂಪನ 
ತೋಷಕೆ | ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ದ ರಾಗಿಹರ ಕಾಣುವೆ ॥ ೧1 ಪಾರ್ಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಹೃಷಿಕೇಶ” ವರೂಭಥವ ಸೇನೆಯ ಭಾ ತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ॥ ಪಾರ್ಥನೆ 
ನೆರೆದಿಹ ಕೌರವರ ನೋಡೆಂದು! ಆರ್ತರಕ್ಷಕ ಹರಿ ಪೇಳಲಾಕ್ಷಣವೇ 1.೨! 
ನೋಡಿದ ಪಾರ್ಥನು ಉಭಯಸೇನೆಯೊಳಿದ್ದ ! ಗಾಢ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ!! 


p- 


-10- 


ನೋಡಿದ ಆಚಾರ್ಯರ ತಾತಂದಿರ! ಕೂಡಿದ ಕಫಿಕರದಿಂದ ಪಾರ್ಥನು 
| sl ತನ್ನವರನ್ನು ಕಂಡುನ್ನತ ದುಃಖದಿ | ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೇಸಿ ॥ ಇನ್ನೇನ್‌ ಗೈಯಲ್‌ ಕಾಣದೆ ಕೇಶವದಾಸರುತನೊಳ್‌ ವಿಷಾದದಿ 
ಪೇಳಿದನ್‌ | ೪1 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ದೃಷ್ಟ್ಟೇಮಂ ಸ್ವಜನಂ ಕೃಷ್ಣ ಯುಯುತ್ಸುಂ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತಮ್‌1೨೮॥ 

ಸೀದಂತಿ ಮವು ಗಾತ್ರಾಣಿ ಮುಖಂ ಜೆ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ | 

ವೇಪಥುಶ್ಚ ಶರೀರೇ ಮೇ ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ಜಾಯತೆ ೨೯॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ, ಕದನಗೈ ಯಬೇಕೆಂದು ಇದುವರೆವಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ 

ಸ್ವಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕುಸಿಯುತ್ತವೆ. *ಬಾಯಿ ಒಣ 

ಗುತ್ತಿದೆ. ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ರೋಮಾಂಚವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾ ತ್ತೃತ್ತೈನ ಸರಿದಹ್ಯತೆ 
ನಜೆ ಶಕ್ನೋಮ್ಯವಸ್ಥಾ ತುಂ ಭ್ರಮತೀವ ಚ ಮೇ ಮನಃ! ೩೦॥ 


ಗಾಂಡೀವ ಧನಸ್ಸು ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ಮೈಚರ್ಮ 
ವೆಲ್ಲ ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಸಾಲದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭ್ರಮಣೆ 
ಯಾದಂಕಿದೆ. 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಸಶ್ಯಾಮಿ ವಿಪರೀತಾನಿ ಕೇಶವ | 
ನ ಚ ಶ್ರೇಯೋತನುಪಶ್ಯಾಮಿ ಹತ್ವಾ ಸ್ವಜನಮಾಹನವೇ | ೩೦ ॥॥ 
ಕೇಶವಾ, ನನಗೆ ಕಾಣಬಾರದ ಅಪಶಕುನಗಳೆ ಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುಪ್ರದರಿಂದ ಲೇಸಾದೀತೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ 


ನ ಕಾಂಸ್ಲೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ ನ ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಜೆ! 
ಕಂ ನೋ ರಾಜ್ಕೇನ ಗೋವಿಂದ ಕಂ ಭೋಗ್ರೆರ್ಜಿೀವಿತೇನೆ ವಾ ೨! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ, ನನಗೆ ಜಯವೂ ಬೇಡ, ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡೆ, ಯಾವ 
ಸುಖವೂ ಬೇಡ. ಗೋವಿಂದ, ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ ? ಕೊಫೆಗೆ 
ಭೋಗಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಬದುಕಿರುವುದೆರಿಂದಾಗಲಿ, ಏನಾಗಬೇಕು? 


ಯೇಷಾಮರ್ಥೆ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚೆ! 
ತ ಇಮೇತವಸ್ಥಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯ ಕ್ತ್ಯಾಧನಾನಿ ಚ 0೩1 


ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲ, ನಮಗೆ ಬೇಕೋ ಅವರೇ ತಮ್ಮ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಧನದಾಶೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಪಿತರೆಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ! 
ಮಾತುಲಾಃಶ್ವಶುರಾಃ ಹೌತ್ರಾಃ ಶ್ಯಾಲಾಃ ಸಂಬಂಧಿನ ಸ್ತಥಾ |! ೩ 


ಆಚಾರ್ಯರು, ಪಿತೃ ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಶಾತಂದಿರ್ಕು 
ಸೋದರಮಾವಂದಿರು, ಮಾವಂದಿರ್ಕು ಮೊಮ್ಮಸ್ಸಳು ಭಾವಮೈದುನರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ತ ನಿಂತಿರುವರು. 


ಏತಾನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಫಘ್ನತೋ8ಪಿ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಪಿ ತೈ ಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ಕಿಂ ನು ಮಹೀಕೃತೇ ॥ ೩೫ 1 


ಮಧುಸೂದನ, ಇವರಿಂದ ನಾನು ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಸರಿ. 
ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಮೂಲಕ ಮೂರ್ಲೊೋಕದ ಒಡೆತನ ದೊರೆಯುವ 
ದಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ ಬೇಡ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ನಾದವಿವರನತಿ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕ ? 


ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ಸಃ ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಕಾಜ್ಹ್ಜನಾರ್ದನ | 
ಸಾಪಮೇವಾಶ್ರಯೇದಸ್ಮಾನ್‌ಹತ್ತೈತಾನಾತತಾಯಿನಃ il ೩೬॥ 


ಎತ್ತ ಬಹಿ 


ಜನಾರ್ದನ, ಈ ಧೃ ತರಾಷ ಸ್ರೃನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನಮಗೇನು 
ಸಂತೋಷವಾದೀತು? ಈ ಸತತಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುದರಿಂದ ಒಂದೇ 
ನಾನು ಪಾಪವನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಸ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ಸ್ವಬಾಂಧರ್ವಾ। 
ಸ್ವಜನಂ ಹಿ ಕಥಂ ಹತ್ತಾ ಸುಖಿನಃ ಸ್ಯಾಮ ಮಾಧವ! ೩೩ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮವರಾದ ಕೌರವರನ್ನು ನಾವು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಮಾಧವ, ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೊಂದು ನಾವು ಸುಖದಿಂದಿರು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ರಾಗ-ಬೇಹಾಗ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 


ಕದನ ಕ: ಪ್ರಭುವೆ ! ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರೆ | 
ಹದನ ವಿದನರಿತು ಕ್ಷಮಿಸು ಎನ್ನ ನೀ | ಪ॥ 


ಸಮರೆಕೆ ನಿಂದಿಹೆ ಸ್ನ ಸ್ವಜನರ ಕಾಣುತ | ಧಮನಿ ಅವಯವಗಳ್‌ 
ಕುಸಿಯುತಲಿಹುವು 1 ಬಾಯಿ ಒಣಗುತಿದೆ, ಮೈ ಕೈ ನಡುಗುತಿದೆ ಸ್ಯ 
ಡುಗುತಿದೆ ಗಾಂಡೀವಧನುವು 1 ೧॥ ಚರ್ಮ ಸುಡುತಲಿದೆ| ನಿಲ್ಲಲಾರೆ 
ಚಿತ್ತಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ ಧೊರೆಯಿ ॥ ರೋಮನಿಗುರುತಿದೆ 
ತಲೆಯು ತಿರುಗುತಿದೆ ! ಕಾಣಬಾರದಪಶಕುನ ಕಾಣುತಿದೆ ೨॥ ಸ್ವಜನರ 
ಜೊಲು ದರಿಂದ ಹಿತವಿಲ್ಲ | ಗೆಲವು ರಾಜ್ಯ ಸುಖ ಬೇಡ ಖೇಡೆನಗೆ । 
ಭೋಗ ಬೀಜೀನು ಬದುಕಿನಿಂದೇಮು ಘೋರ ಸಂಗರವಿದು ಹಾನಿಕಾರಕವು ॥೩8 
ರ ಕಾಶ ರು ಆಚಾರ್ಯತಾತಂದಿರು |! ಮರೆತು ಜೀವ ಧನದಾಶೆಗಳನ್ನು | 
ರಿಯಲೊ$ ಿರಿನ್ಟೊಬ್ಬರ ಕಂವಿಹೆರ್‌ | ಹರಿಯೆ ಸಮರವಿದು ದುಃಖ 
ದಾಯಕಪು ೪ | ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಕದನಗೈಯುವೆವೋ! ಆವರೇ ನಿಂದಿಹರು 
ಸಮರಾಂಗಣದೊಳ್‌ ॥ ಮೂರು ಜೋಕದ ಧೊರೆತನವನೂ ಒಲ್ಲೆ | ಇವ 
ರನ್ನನು ತರಿಯಲಿ ಕೊಲ್ಲಲಿ ಹೆರಿ 1೫1 ಆಶಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಂದರೆ 














ಹ ಡೆ 


ಇವರನು | ಕೇಶವ ಪಾಪವು ಗಂಟುಬೀಳುವುದು ॥ ನಾಶಗೈದಿವರ ಸುಖಿಪುದೇ 
ಮುಂಟು | ದಾಸೆಕೇಶವನುತ ಆದುದಾಗಲಿ ನಾ ೬ ॥ 


ಯದ್ಯಹೇತೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಲೋಭೋಪಹತಚೇತಸಃ। 
ಕುಲಶ್ಷಯಕೃ ತಂ ಜೀಜಿ: ನುತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕ*ಥಂನಜೆ ಸ್ಲೇಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ Rc ್‌್‌್‌ಚ್ಚಚ್ಚ 
ಕುಲಕ್ಷೆಯೆಕೃ ತಂ ದೋಷಂ ಪ್ರಪಶ್ಯದ್ರಿರ್ಜನಾರ್ದನ | ೩೯ | 

ದುರಾಶೆಯಿಂದೆ ಬುದ್ದಿ ಗಟ್ಟಿರುವ. ಇವರೇನೋ Fe 
ಗುವ ಕೇಡನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ" ಎರಡೆಣಿಸುವದರಿಂದಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನೂ 
ಆರಿಯದೆ ಇರುವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಫೆ ಜನಾರ್ದನನೆ, ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದಾಗುವ 
ಕೇಡನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ ನಾವು ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹಿಮೆ ಒಬ್ಬ ಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಯನ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ ? 


ಶುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಕುಲಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ! 
ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೇ ಕುಲಂ ಕೃತ್ನುಮಧರ್ಮೊೋತಭಿಭವತ್ಯುತ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಧರ್ಮಾ ಭಿಭವಾತ್‌ಕ್ಸಷ್ಣ ಪ್ರಮುಷ್ಯಂತಿ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಟಾಸು ವಾಷ್ಟೇಯ ಜಾಯತೇ ವರ್ಣಸಂಕರಃ 8 ೪೧॥ 
ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯೈವ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಚ | 
ಪತಂತಿ ಪಿತರೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಪ್ತಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ 1೪೨! 
ದೋಷೈೆರೇತ್ಯೆಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕ್ಕೈಃ | 
ಉತಾ ಫ್ರದ್ಯಂತೇ ಜಾತಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ || ೪೩ (| 
ಉತ್ಪನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ನರಕೇತನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವತೀತ್ಯ ನುಶುಶ್ರು ಮ 1 ೪೪1 

ಕುಲವು ಕ್ಷಯವಾಗಹತ್ತಿದಕೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದಿರುವ ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಕುಲ 
ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧರ್ಮವು ಬೆನ ಂಟಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಎಲ್ಫೆ ಕೃ ಪ್ರ ನೇ, 


ಮ 


ಅಧರ್ಮವು ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಕುಲದಲ್ಲಿರುವೆ ಹೆಂಗಸರು ಕೆಡು 
ವರು. ವ್ಯೃಪ್ತಿವಂಶೋದ್ಭವ (ಕೃಷ್ಣ) ನೆ, ಹೆಂಗಸರು ಕೆಟ್ಟರೆ ವರ್ಣಗಳು 
ಬೆರೆಕೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ವರ್ಣಗಳು ಬಿಕೆತುಜೋಗುವುಜಿಂಬುದು ಕುಲ 
ವನ್ನು ಹಾಳ.ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಕುಲದವರಿಗೂ ನರಕಕ್ಳಿ ಕಾರಣ ವಾಗು 
ಬ್ರ ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಪಿತೃಗಳು ತಮಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವೂ, ಜಲತರ್ಪ 
ಣವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ ಅಥೋಗತಿಗೆ ಬೀಳುವರು. 
ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವರು. ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಈ 
ತಪ ಮಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳೂ, ಶುಲಧರ್ಮಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಎಲ್ಫೆ ಜನಾರ್ದನನೇ, ಯಾರ ಕುಲಭರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ರುವ್ರವೋ ಆಂಥ ಭಾ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪದೇ ಆಗುವದೆಂದು 
ದೊಡ್ಡವರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ವಸಿತಾ ವಯಮ್‌ | 
ಯದ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಭೇನ ಹಂತುಂ ಸ್ವಜನ ಮುದ್ಯತಾಃ |! ೪೫ ॥ 


ಯದಿ ಮಾಮಪ್ರತೀಕಾರ ಮಶಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ರಣೇ ಹನ್ಮುಸ್ತನ್ಮೇ ಕ್ಷೇಮತರಂ ಭವೇತ್‌ | ೪೬ ॥ 


ಆಯ್ಯೋ ನಾವು ರಾಜ್ಯ ಸುಖದ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಸ್ವಜನರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವೆವಲ್ಲ; ಇದು ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ, 
ಆಯುಧವಸ್ನೇ ಹಿಡಿಯದೆ ನಿಂತಿರುವ: ನನ್ಫನ್ನು ಈ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ ಸ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೆ ಸ” ನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತೇಮವಾದೀತು. 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ರ್ಜುನಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಥೋಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಶೋಕ ಸಂವಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ | ೪೭ ॥ 


ಸುತ್ತ ಡವ 


ಇಂತು ಪಾರ್ಥನು ದುಃಖದಿಂದ ಕುದಿಯುವ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ರಥದ ಮುಂಗದೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತೆ ೇ 
ತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನ ಹೈಸಂವಾದೇ ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದಯೋನಪಗೋನಾಮ ಪ್ರಫ 
ಮೋಧ್ಯಾಯಕ. 
ರಾಗಚೆಂದ್ರಕಂಸ ಕ್ರಿತಾಳ 
ಆರಿಯೆರಿವರು ಹರಿಯೆ | ಧೊರೆಯೆ | ಅರಿಯರಿವತು ಹರಿಯೆ | 
ದುರಾಶೆಯಿಂ ಬುದಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೌರವರು ॥8 ಪ 1 ಮರೆತು ಕದವನಕಿವರೀಗ 
ಬಂತಿಹರು | ುಲಕ್ಷಯವಾಗ್ವುದು ಯುದ್ದ ಗ್ರೈದೊಡೆ | ಕುಲಕ್ಷಯ 
ವಾದೊಡೆ ಎಮ್ಮ ಸನಾತನ | ಕುಲಧರ್ಮ ನಾಶವಾಗ್ತುದು ದಿಟವು ॥ ೧॥ 
ಧರ್ಮ ನಷ್ಟವಾದೊಡೆ ಕುಲದವರನು | ಅಧರ್ಮ ಆಂಟಕೊಂಬುದು ಬೆಂಬಿ 
ಡದೆ | ಅಧರ್ಮ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಟ್ಟು |! ಅಧರ್ಮ ಸತಿಯರಿಂ 
ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗ್ರುದು 1 ೨1! ವರ್ಣಗಳ್‌ ಬೆರೆಯಲು ಕಲ ಹಾಳಾ 
ಗ್ತುದು | ಕುಲವ ಈೆಡಿಸರಿಗೆ ನರಕವೆ ಗತಿಯು |! ಜಲತರ್ಪಣ ಹಿಂಡವ್ರದಾನ 
ಏಲ್ಲದೆ | ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲ *ಧೋಗತಿಕಾಂಬರು | ೩ ॥ ಜಾತಿ ಕುಲದ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಷಯಿಸಿ | ಖ್ಯಾತಿ ನಷ್ಟವಾಗುತೆ ಇಹಪರದಿ 8 ಭೀತಿಗೊಳಿಪ ನರಕವು 
ತಪ್ಪದು ದಿಟ | ವೀಕಿ ಇದನರಿತು ಯುದ್ಧವಗೈವರು | 9 I ರಾಜ್ಯ ಸುಖದ 
ಆತ್ಯಾಶೆಯಿಂ ಸ್ವಜನರೊಳ್‌ | ವ್ಯಾಜ್ಯಗ್ಗೆದು ಯುದ್ದ ಈ ನಿಂದಿಹೆವಲಾ ॥ 
ಜ್ಯ ಗೈದು ಈ ಆಶೆಗಳನು ಜ್ಞಾ! ನಾಜ್ಯ ಹೊತ್ತಿಸುತೆ ಧನ್ಯನಾಗು 
ವೆನು 1೫! ದೋಷಿಗಳೆನ್ನಮ ಹರಿದಾಸ ಕೇಶವಮತ ಕೊಲ್ಲೆನವರನಾ 
ಈಸು ಮಡಿದು ಧನು ಬಿಸುಟು ರಥದ ಮೇಲ್‌ |! ವಿಷಾದ ಯೋಗದಿಂ ಪಾರ್ಥ 
ಕುಳಿತನು 1 ೬॥1 


( ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದ ಯೋಗವು ಮುಗಿದುದು ) 
|| ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ॥| 
BT 


1`ಔಓಂತಿ ಶ್ರೀ ಹೇಶೆ ವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ 


ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾನವಿಷ್ಟಮಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕುಲೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಿಷೀದಂತಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಃ ಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರು ತುಂಬಿ, ದಾರಿಕಾಣದೆ ಪರಿತನಿಸುತ್ತ ಅಶು 
ಪೂರ್ಣಲೋಚನದಿಂದ ಒಡಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧು 
ಸೂದನನಿಂತೆಂದನು. 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕುತಸ್ತ್ಯಾ ಕಶ್ಮಲಮಿದಂ ವಿಷಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಅನಾರ್ಯ ಜುಖಷ್ಟೆಮಸ್ಪರ್ಗೈಮಕೀರ್ತಿಕೆರಮರ್ಜುನ! ೨॥ 
ಸ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಮಗಮಃ ಪಾರ್ಥ ನೈತತ್ತಯ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ!। 
ಕ್ಷುದ್ರಂ ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ರೋತ್ತಿಷ್ಠ ಪರಂತಪ! ೩! 
ಹೇ ಅರ್ಜುನ, ಈ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ "ದೊಡ್ಡವರು ಅನು 
ಸರಿಸಿದೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪಥವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ: ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸುವ ಈ ಹೊಲಸು 
ನಿನಗೆ ಬರಬಾರದ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಹೇ ಪಾರ್ಥ, ಹೇಡಿಯಾಗಬೇಡ, 
ಶತ್ರು ಸಂತಾಪಕನೆ, ಕೀಳಾದ ಎದೆಗೇಡಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದೇಳು. 


ಆರ್ಜುವ ಉವಾಚ 


ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಮಹಂ ಸಂಖ್ಯೆ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಮಧುಸೂದನ 1 
ಇಸುಭಿ: ಪ್ರತಿ ಯೋತ್ಪ್ಯಾಮಿ ಪೊಜಾರ್ಹಾವರಿಸೂದನ 1೪1 


ಎಸ 


ಗುರೂನಹತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌ ಶ್ರೇಯೋಭೋಕ್ತುಂ ಭೈಕ್ಸ್ಯ 
ಮಪೀಹ ಲೋಕೇ |! ಹತ್ವಾರ್ಥಕಾಮಾಂಸ್ತು ಗುರೂನಿಹೈವ | 
ಭುಂಜೀಯ ಭೋಗಾನ್ರುಧಿರ ಪ್ರದಿಗ್ಸಾನ್‌ ॥ ೫ 

ಮಧುನೂದೆನಾ, ಹೇ ಆರಿಸೂದನಾ, ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದೆಂತು ನೋಯಿಸಲಿ ) ಗುರುಹಿರಿಯ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು  ಬದುಕಿರುವುದಕ್ತಿಂತ ತಿರಿದು ತಿಂದು ಬಾಳುವುದು 
ಮೇಲಲ್ಲವೇ ? ಗುದುಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದ ಲೇಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆರ್ಥ ಕಾಮರೂಸನಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇನು 
ನಚ್ಛೆತದ್ದಿದ್ದಃ ಕತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮ ಯದಿ 
ವಾನೋ ಜಯೇಯುಃ।!ಯಾನೇವ ಹತ್ವಾ ನ ಜಿಜೀನಿಷಾಮಸ್ಕೆ ಆವ 
ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ೬॥ 

ಯಾವುದನ್ನು ಸೈದರೆ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನದೋ, ನಾವು ಅವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವೆವೋ, ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆಲುವರೋ, ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾವು 
ಅರಿಯೆವು. ಯಾರನ್ನು ಕೊಂದು ನಾವು ಬದುಸಲಿಚ್ಚೆ ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವರು. 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹತಸ್ವಭಾವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿತ್ವಾಂ ಧರ್ಮ 
ಸಮ್ಮೂಡಚೇತಾಃ ! ಯಚ್ಛ್ರೇಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಲಿತೆಂ ಬತ್ರಾಹಿ ತನ್ಮೇ 
ಶಿಷ್ಕಸ್ತೇಃ ಹಂಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನವ ॥೭॥॥ 

ಈ ಬುದ್ದಿಯ ದೀನತೆಯ ದೋಷವು ನೆನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿರುವುದು. ಧರ್ಮವಾವ್ರದೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೋ ಅದನ್ನು ನೀನೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು. ನವಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡು. 


ತೆ 


ಸೂ 


ನಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಪನುದ್ಯಾದ್‌ ಯಚ್ಛೊ ೀಕಮುಚ್ಚೊ ೀಷಣ 
ಮಿಂದ್ರಿ "ಯಾಣಾಮ್‌ | ಅವಾಪ್ಯ ಭೂಮಾನಸಪತ್ನ ಮೃದ್ಧ ದ್ದಂ ರಾಜ್ಯಂ 
ತಾನು ಚಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ ॥ ೮॥ 

ಶತ್ರುರಹಿತವಾದ್ಕೆ ಸೆಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ದೊರೆತರೂ, ಸುರಲೋಕದ ಒಡೆತನ ನನಗೆ ದೊರೆತರೂ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು ಸೊರಗಿ ಶುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಇವು ಯಾವುವೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜೆಯ ವಾಚ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಹೀಕೇಶಂ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪರಂತಪ | 


ನ ಯೋತ್ವ್ಯ ಇತ್ತ ಗೋವಿಂದಮುಕ್ತ್ವಾತೂಸ್ಮೀಂ ಬಭೂವ ಹಗ 
ಎಲ್ಫೆ, ಧ ಎತರಾಷ್ಟ್ರ ನೇ Kh ಗುಡಾಕೇಶನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿವುದ್ದಿ್ದನೆಂದು ತಿಳುಹಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ತಮುವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ಭಾರತ 
ಸೇನಯೋ ರುಭಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ವಿಷೀದಂತಮಿದಂ ವಚಃ | ೧೦॥ 


ಹೇ ಭರತ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೇ ; ಉಭಯ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಥಿತ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಹೃಷಿಕೇತನಿಂತೆಂದನು. 


ರಾಗ--ಜೀವನ್‌ಪುರಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಮುಂಗಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಷಾರ್ಥನಿಗೆ | ಅಂಗಜಪಿತ ನಿಂತೆಂದನು ॥ 
॥ ಪ ಎತ್ತಣಿಂ ಬಂದಿತು ಕಿಲ್ಬಿಷ ನಿನಗಿದು | ಉತ್ತಮರನುಸರಿಸದ 
ದುಷ್ಪಥವು | ಅತ್ತ ಪರಲೋಕ ಕೀರ್ತಿಯ ತಪ್ಪಿಸಿ | ಇತ್ತ ಇಹದಿ ಆಕೀರ್ತಿ 
ಶರುವ ಪಥ | ೧ ॥ 


೨-1೦. 


ಪಾರ್ಥನೆ ನೀ ಎದೆಗೇಡಿಯಾಗದಿರು. | ಸಾರ್ಥಕವ್ನವಿದೆಂದಿಗೊ 
ಕೀರ್ತಿ ವಡೆಯೆ ಹಗೆಗಳ ಗಡಗಟ್ಟಿಸು ಸು! ಆರ್ತನಾಗದಿರು ಏಳು 

3 || ಎಂದೆನೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಪಾರ್ಥನಿಂತೆಂದ! ಅಂದವೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ 
ರೊಳು ಕದನ ॥ ಜಗು. ಉಳುವುದೆ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಹರಿ | ಕೊಂದು 
ಬದುಕಿರೆವು ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರಾ 1೩ ॥ ಗೆಲುವು ಎಮಗೋ ಸೋಲೆಮಗೊ 
ಆರಿಯೆನಾವ್‌ ! ನೆಲೆಸಿದೆ ದೋಷವು ಬುದ್ದಿ ದೈ್ಯದಿಂ | ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟ 
ಹನು ಧರ್ಮನರಿಯದಲೆ | ಎಲೆ ಹರಿ ಶರಣಬಂದಿರುವೆ ಪೊರೆಯೊ ॥ ೪ ॥ 
ಸಿರಿರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲವ ನಾ ಪಡೆದರು | ಸುರಲೋಕದ ಒಡೆತನ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ॥ 
ಸೊರಗಿಷ ಎನ್ನಯ ದುಃಖ ಮಾಣದಿದು | ಕರುಣಿಸು ಶಾಂತಿಯ 
ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೫ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಅಶೋಜ್ಯಾ ನನ್ವಶೋಚಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾವಾಂಶ್ಚ ಭಾಷಸೇ! 
ಗತಾಸೂನ ಗೆತಾಸೂಂಶ್ಚ ನಾನುಶೋಚಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ | ೧೦ 1 


ಪಾರ್ಥ, ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅಳಬಾರದೋ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸು 
ಕ್ರಿರುವೆ. ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಪಂಡಿತ 
ರಾದವರು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಲೀ ಬದುಕಿರುವವರಿಗಾಗಲೀ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಗ _ಜೀವನ್‌ಪುರಿ ಶ್ರಿತಾಳ 

ಜೀವನು ಪಾರ್ಥ ಜೀವನ ಸೂಾಗ್ರಾಮದಿ 1 ದೇವನೆ ಸಾರಥಿ ಜೀವನ 
ರಥಕೆ | ಪ 1 ನಾನು ನನ್ನದೆಂಬ ಅಹಂ ಜೀ ಜ್ಞಾ ನ ಶೂನ್ಯನಾಗುವ 
ಜೀವನವು |! ದಾನನಾಂತಕನು ಪಥ ತೋರಿಸಿ ನಿಜ | ಜ್ಞಾ ನವ ಬೋಧಿಪ 
ಗೀತೋಕ್ತಿಯಿಂ 1೧1 ನೃಥಾ ಸುತನಿಗೆಂದಮ ದೇವಕಿ ಸುತ | ವೃಥಿಸಬಾರದಕೆ 
ವ್ಯಥಿಸ ವೆ ಏಕೆ! ವೃಥಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಂತಾಡುವೆ ಏಕೆ ನೀ! ಮತಿವಂತೆರು 
ರಾಖಿಸುವರೆ ಇದಕೆ ॥ ೨ ದೇಹ ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾ ಸಾಯ್ತದು ಆತ್ಮ 
ಕೊಂದರೂ ಸಾಯದೆಂದು |! ದೇಹಾತ್ಮವ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು | ಸಾವು 


ಬಿಗಿ. 


ಹುಟ್ಟಿಗಳಿಗೆಂದೂ ದುಃಬಿಸನು 1೩ ॥ ಕಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದೆವರೆಂತಾಡುವೆ | 
ತಿಳಿದುಕೋ ತಿಳಿವಿದ ಆತ್ಮ ಸ್ಥಿರನೆನುತ | ತಿಳಿದರೆ ದುಃಖ ಬಂಧು ಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲವು | ತಿಳಿದು ನಡೆ ಎಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೪ ॥ 


ನ ಶ್ರೇವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ನ ತ್ವಂ ನೇಮೇ ಜನಾಧಿಷಾಃ 

ನ ಚೈವ ನ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವೇ ವಯಮತಃ ಹರಮ್‌ ॥ ೧೨1 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ನೀಷೊ ಇರಲಿಲ್ಲ )ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ 

ಈ ಅರಸರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾವುಗಳು ಯಾರೂ 

ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಗ : ತಿಲಂಗ್‌ ಶ್ರಿತಾಳ 
ಆಳಿವು ಆತ್ಮಕಿಲ್ಲ | ಅರ್ಜುನಾ ಉಳಿವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲಾ ದೀಹ ಪ 
ನಾನು ನೀನು ಈ ಆರಸರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತಲಿ | ಎನಿತು 


ಕಾಲವಾದರೂ ನಾವ್ಲೆರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲವು | ೧॥ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಾಯುವುದು ದೇಹ ಪ್ರಾರಬ್ದದಿ | ಹುಟ್ಟದು ಸಾಯದು ಅವಿನಾಶಿ ಅತ್ಮ] 
ಕಟ್ರಿಗೆ ದೇಹವು ಬೆಂಕಿಯು ಬೃತನ್ಯ! ಸುಟ್ಟರು ದೇಹವ ಸಾಯದು ಆತ್ಮ 
| ೨॥ ಕರ್ಮದಂತೆ ದೊರೆವುದು ಶರೀರವೆಮ್ಮ | ಕರ್ಮದಂತೆ ಸುಖಿ 

8ಖಗಳ್‌ ಬಹಪು |! ಕರ್ಮವ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಸುಟ್ಟು ರುಹಲು ಮನ! ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗ್ತುದು ದೊರೆವುದು ಮುಕ್ತಿ | ೩॥ ಕಕತ ಚ್ಛತನ್ಯವದಾತ್ಮವ | 
ನಾಶಯುಕ್ತವೀ ನೊಳಕು ಕೊಂಪೆಯು | ಈಸಿ ದ್ವಂದ್ವ ನು ಫಲವೆನಗರ್ಪಿಸಿ! 
ಕಹನ ಸ್ಫಿಯೆಂಡ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೪ ॥ 


ದೇಹಿನೋತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಥಾ ದೇಹೇ ಕೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ! 
ತಥಾ ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಧೀ ರಸ್ತತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ | ೧೩ ॥ 


ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನಿಗೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗತನ್ಯ ಹರೆಯ: 
ಮುಪ್ಪು ಇವು ಹೇಗೆ ಬರುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವು 
ಬರುವುದು. ತಿಳಿದವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦1] 
ರಾಗ ಸಾರಂಗ ತ್ರಿತಾಳ 


ಬದಲಾಗುವುದೀ ದೇಹ | ದೇಹ! ಬದಲಾಗದು ಅತ್ನ್ಕವ 
ವಿದೇಹ ಸ! ದೇಹಕೆ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ವೃದ್ಧಾಷ್ಯವು | 
ಸಹೆಜವೆಂತೋ ಅಂತೆಯೇ | ಸಾವು ನೋವುಗಳು ಇದುವುದು ಸಪಜವ್ರ 
ದೇಹದ ನಿಯಮವ ಮಾರಲಸಾಧ್ಯ 1೧ ದೇಹವಳಿದರೂ ಆತ್ಮವಳಿಯದಲೆ 
ಬಾಹುದು ಬೇರೆ ದೇಹವದು ದಿಟಿವು | ಸಾವು ನೋವುಗಳ ತ 
ಮುಕ್ತಿಯ | ಸೇರಿದ ಬಳಿಕನೀ ಉರುಳಾಟ ನಿಲ್ವುದು ೨! ಶ್ರೀಶನ 
ಮಹಿಮೆಯ ಆಅರಿತವರೆಲ್ಫರು 1! ನಾಶವಂತವಾದ ದೇಹವ ನಂಬದೆ! ಆಶಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಸಡೆವರೆಂದು ಹರಿ | ದಾಸಕೇಶವನುತ ಪಾರ್ಧಗೆ ಹೇಳಿದ ೩ ॥ 


ಮಾತ್ರಾ ಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇಯ ಶೀತೋಷ್ಹಸುಖದುಃಖದಾಃ| 
ಆಗಮಾಷಾಯಿನೋ ಿತ್ಯಾಸ್ತಾಂಸ್ಕಿತಿಕ್ಷಸ್ತ ಭಾರತ! ೧೪ | 

ಆದರೆ ಎಲೆ ಕೌಂತೇಯ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ 
ಸೋಂಕುಗಳು ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, ಸುಖ, ದುಃಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಅವು ಬರುತ್ತಲ್ಲೂ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇರುವುವು. ನಿತ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, ಆವುಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊ. 


ಡಾ 


]* 
2. 


ರಾಗ--ಹಿಂ. ಕಾಫಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದಿಯದಿಂದ | ಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನವರಿವಾಗ ದ್ವಂದ್ರ! 
| ನ || ಸಕ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಕಾಣುತನಲಿದಕ್ಷಿ! ಅಸಹ್ಯಗಳ ಕಂಡು ವ್ಯಥಿಸುವು 
ದಂತೆಯೇ | ಸಹಿಸದು ಅಪಸ್ವರ ಕರ್ಣವು ದಿವ್ಯ ಸ್ವರ | ಸಹಿಪುದು 
ಅನಂದದಿಂದಿ ಕರ್ಣಗಳು ಣಗ ಶೀತೋಷ್ಣ ಏರಿಳಿತಗಳಂತೆ ಸುಖ ದುಃಖ 
ಆತುಕೊಂಡಿರುವುವೆ ಜೀವಗೆ ಸತತ | ಏತದಂತೆಹಿಗ್ದುವ 
ತಗ್ಗುವ ನೆಲೆಗೆ | ಭೀತಿಗೊಳ್ಳದೆಲೆ ಗೆಲ್ವುದು ದ್ವಂದ್ರನ || ೨ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಇಬ್ಬಗೆಯ ವೇದನೆಯ | ಸಲೆ ಸಹಿಸುತೆ ದ್ವಂದ್ರಾಕೀತ ಸ್ತಿ ತಿಗೆ ! ಹಲುಬದೆ 
ಏರು ನೀ ಎಂದನು ಪಾರ್ಥಗೆ ! ಜಲಜನಾಭ ಹರಿ ದಾಸಕೇಶವನುತ !೩| 


02 


ಯಂಜನವ ್ಯಥಯೆಂತ್ಯೆ (ತೇ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಸಮದುಃ ಜಾ ಧೀರಂ ಸೋಂಮೈ ತತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ 1೧೫! 


ಎಲ್ಫ್ರೆ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ಇವು ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲವೋ, ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರುವ 
ಆ ಜಾಣನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಕ್ತವನಾಗುವನು. 


ರಾಗ - ಭೈರವಿ ತ್ರಿ ತಾಳ. 


ಸುಖದೊಳ್‌ ಕುಗ್ಗದಿರ್‌ | ದುಃಖದೊಳ್‌ ಹಿಗ್ಗದಿರ್‌ ! ಕಷ್ಟಕೆ 
ಜಗ್ಗದೆ | ದೇವನ ಮಕರೆಯದಿರ್‌ | ಪ! ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಂಗಳ್ಗೆ ಆಗುವ 
ಸಂಬಂಧ | ದ್ವೇದ್ವಯುಕ್ತವಾಗಿಹುದದ ತಡೆದು ॥ ಇಂದಿರಾತ್ಮನನು ಹೊಂದಿ 
ಸುಖಿಸುತಲೆ | ಬಂಧನ ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಮುಕ್ತಿಯು 1 ೧ ॥ ಅವಿನಾಶಿ 
ತತ್ತ್ವವ ನೆನೆಯುವನವ ಮುಕ್ತ | ಭವದ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಮೂರಿದವ ಮುಕ್ತ॥ 
ಬವಣೆಯಂ ಕಳೆಯಲು ಎನಗರ್ಪಿಸು ಫಲ । ನೆವ ಬಟ್ಟೇಳೆಂದ ದಾಸ 
ಫೇಶ್ರವಮುತ ॥ ೨. 


ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವೋ ನಾಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸತಃ! 
ಉಭಯೋರಪಿ ದೃಷ್ಟೊ 6ಂ5ತ-ಸ್ತನಯೋಪ್ತತ್ಹದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೧೬ | 


ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಇರುವಿಕೆ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಸದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಇಲ್ಲ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮನಗಂಡವರು ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳ ನಿಜವನ್ನೂ 
ಸಿ. 


ರಾಗ - ಬಹಾರ್‌ ಗ 


ಇಲ್ಲ. ॥ ಪುಲ್ಲಲೋಚನೆ ತ್ರೀ ಹರಿಸದ ರುಚಿಯ ಮೆಲ್ಲದವರಿಗೀ ಸೊಲ್ಲೇ 
ತಿಳಿಯದು | ೧ ॥ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಬುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುವಿಗೆ |! ಸ ಸ್ಥಾಣು ಸಿತಿಯ 
ದಿಲ್ಲವು ಆತ್ಮನಿಗೆ | ಸ್ಥಾಣು ಆಚಲ ಸನಾತನವೆಂಒರು |! ಕಾಣದಿರುವುದದು 


೨೦ 


ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗೆ ಗ ಆತ್ಮ ಸನಾತನ ಆತ್ಮ ಚೈತನ್ಯ | ಅತ್ಮ ಅನಿ 
ವಾಶಿ ಅಚಲತಕ್ತ ಎನು! ಆತ್ಮಾ ಸಜಾ ಭಾಸನ ಘಾ | ಪರಮಾತ್ಮನಡಿಯ 

ಸೇರ್ತುದು ಫ ಫಲ್ಗುಣ ನೆ1೩॥ ಆನಂದಭರಿತ ಸ್ಪಿತಿಯದು ಸತ್‌ ಚಿತ್‌ | 
ಆನಂದಮಯವು ಭಗವತ್ಸುಖವು ॥ ಆನಂದ ಸ ರೂಪ ಕಾಣುತ ಸುಖಿಸುತೆ | 
ಬಂಧತೊಡೆಯೇದ ದಾ ಕೇಶವ ನುತ ॥ ೪ IW 


ಅವನಾಶಿ ತು ತದ್ದಿದ್ದಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ | 
ವಿನಾಶಮವ್ಯಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೧೭ 


ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೊ ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಾಶವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಂದಿಗೂ ಸವೆಯದ ಆದನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವು 


ದಕ್ಕೆ ಯಾವನಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು. 


ರಾಗ - ಹಿ. ಭೈರವಿ. ಕ್ರಿತಾಳ. 


ಆತ್ಮ ಜಗದ್ವ್ಯ್ಯಾಸಕಾ ಸ ಸರಮಾತ್ಮ ಜಗದ್ವಾ 5ಪಕಾ! ಆ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ನಿಜಾರದಿ ಜಗದೊಳು ಅವಿನಾಶಿ ತತ್ತ ಎವ ತಿಳಿಯೋ ನೀ ಪಾರ್ಥಂ 
ಸಿಗದದು ಮನಸಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಜೂ 2 ಸಿಗದು ಇಂದ್ರಿಯಕೆ ಜಗದೊಳು 
ವ್ಯಾಪ್ನ | ಬಗೆ ಬಗೆ ಸಾಧನೆ ಗೈದರೂ ಓಗದದು | ಮಿಗೆ ಶೃವೆಯಾಗಲು 
ತೋರಿಕೊಂಬುದ ॥ ೨॥ ನಾಶವಸ್ತುವಿನಂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು | ಭಾಸುರ 
ತೇಜಃಪುಂಜ ಸ್ವರೂಪ | ಕ್ಲೇಶಗೊಳದಲೆ ಮಾಡು ಕದನವನು | ಲೇಶ ಭಯ 
ಬೇಡೆಂದ ದಾಸ ಕೇಶವನುತ ೩ 


ಅಂತವಂತ ಇಮೇ ದೇಹಾ ನಿತ್ಯ ಸ್ಫೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಿಣಃ | 
ಅನಾಶಿನೋ8 ಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ತಸ್ಮಾದ್ಯುಫ್ಯಸ್ತ್ವ ಭಾರತ |! ೧೮ | 

ನಿತ್ಯನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ನಿಲುಕ 
ದವನೂ ಆಗಿರುವ ದೇಹಿಯ ಈ ದೇಹಗಳು ಕೊನೆಗಾಣುವಂಥವು ಎಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡ್ತು 
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ದಾಗ - ಕಿಲಕಾಮೋದ ತ್ರಿ ತಾಳ. 


ಎಂಜೆಂದಿಗೊ ಇರುವ | ಆತ್ಮಗೆ | ಹೊಂದಿ ಹೋಗಿ ಬರುವ 1! ಕುಂದಿದ 
ದೇಹವು ಬಂಧನವಾಗಿರೆ | Fis ಅಜ್ಞಾನ ನವೇ ತೊಲಗದು | ೧॥ 
ದೇಹ ಆತ್ಮಗಳನು ಪೃಥಕ್ಕ ಪ್ವರಿಸಿ ಬಾಹೆ-ಕಷ, ಸುಖಗಳನು ಮೋಹನೀಗಿ 
KH ಜಾ ಜಗ್ಗ ನ್ಕೋಹಕ Mises ಸೇನಿಸು ॥ ೨! ಆತ್ಮ ಒಂದೇ 
ಸ್ವಿರವು ! ಆತ್ಮಗೆ ಬರ್ಪ ದೇಹೆವಸ್ತಿ ರವು ಗ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರವ “ಸಲು 
ಪಡೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮ ಚಿತ್ತದಿ | ೩ ” ಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ಪಥಮೊಳ್‌ | ಸತೆತವು ಕರ್ಮವ ಗೈಯುವುದೂ ॥ ಕರ್ಮಫಲದ ಪ್ರತಿಫಲ 
ಬಯಸದೆ ಗೈಯಲು | ನಿರ್ಮಲವಾದಪುದೆಮ್ಮ ಚಿತ್ತನೂ | ೪ ॥ ಆಜ್ಞಾ ನವ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೈದುಗೊಳ್‌ | ಕರ್ಮಫಲವ ಸುಟ್ಟು || ಸುಜ್ಜಾ ನವನಿದಕೇಳಿ ಕದನ 
ಕೊಡು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ ದಾಸ ಕೇಶವನುತ | ೫ ॥ 


a 


ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹಂತಾರಂ ಯಶ್ಚೈನಂ ಮನ್ಯತೇ ಹತಮ್‌ | 
ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ ॥ 


ಈ ಆತ್ಮನು ಕೊಲುವವನೆಂದು ಯಾವನು ಎಣಿಸುವನೋ ಮತ್ತು 
ಇವನು ಹತನಾಗುವವನೆಂದು ಯಾವನು ಎಣಿಸಿರುವನೋ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ನಿಜವನ್ನರಿಯರು. ಈತನು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹತನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 


ರಾಗ - ಸಾರೆಂಗ ರೂಪಕ ತಾಳ. 


ದೇಹ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮ ಅಮರ | ದೇಹಾತೀತ ವಸ್ತುವು | ದೇಹ ಪಂಚ 
ಭೂತ ಜನ್ಯ! ಆತ್ಮ ಜಸ ರಹಿತವು!! ಪ! ದೇಹ ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುತಿಹುದು! 
ಆತ್ಮ ಅದಕತೀತವು | ದೇಹ ಜರಾ ಮರಣ ಪಡೆಯೆ! ಆತ್ಮ ಒಂದೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯದೂ 1 ೧ ॥ ದೇಹ ಹೊಡೆತ ಕಡಿತ ಬಡಿತ ಗೈದು ದುಃಖ ಪಡೆವುದೂ॥ 
ಆತ್ಮವೇನೂ ಗೈಯದೆ | ಸೆ ಚ್ಚ ದಾನಂದ ಆ ಜಟ | ೨ || ಆತ್ಮ 
ಕೊಲ್ಲುವವನು ಎಂದು | ಆತ್ಮ ಸತ್ತು ಜಥಿಪನೆಂಬುವ | ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
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ರಹಿತನೂ ! ೩ 1! ಆತ್ಮ ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ | ತಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಬುದಿಲ್ಲ! 
ಆತ್ಮ ರಹೆಸ್ಕವರಿತು ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗೆಂದ ದಾಸಕೇಶನನುತ | ೪॥ 


ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ಕದಾಚಿನ್ನಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಭವಿತಾ 
ವಾನ ಭೂಯಃ! 

ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋ-ಯಂ ಪುರಾಣೋ ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯ 
ಮಾನೇ ಶರೀರೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇವನು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಹುಟ್ರಿಲ್ಲದವನು, 
ನಿತ್ಯನ್ನು (ಸಾವಿಲ್ಲದವವು) ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರುವ ಪುರಾತನನು. ಶರೀರವು 
ಹೆತವಾದರೂ ಹತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಗ--ಕಿಲಂಗ ಪ್ರಿತಾಳ 


ಜನನ ವಿಲ್ಲದವನು | ಆತ್ಮನು | ಮರಣವಿಲ್ಲದವನು ॥8 ಮೊದಲಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗ ಕೊನೆಗೂ ಕೊನೆಯವ | ಮೊದಲು ಕೊನೆಗೂ ಆತೀತನಾ 
ದವನು | ೧॥ ಮೊದಲಿದ್ದ ವನಿವನೆಂದನ್ಮಿಸಿತಾ ಕೊನೆಗಿಲ್ಲದವನು ಎಂಪಾಗ 
ನಿವನು ! ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದವನಿವ ಸಾವಿಲ್ಲದವನಿವ | ಬದಲಾಗದವನಿವ ಬೆಳೆಯ 
ದಿರುವನು ೨! ದೇಹವ ಕೊಂದರೂ ಸಾಯದವನು ಇವ |! ದೇಹಾ 
ತೀತನು ನಿತ್ಯನವ್ಯಯನು | ಸಾವು ನೋವುಗಳಿಗಾಜೆ ಇರುವಥಿವ |! ಭಾವ 
ವಿದನರಿತು ಕರ್ಮವ ಗೈವ್ರದು 1೩1 ದೇಶಕಾಲ ಸರ್ವತ್ರದಿವ್ಯಾಪ್ತನು | 
ಆಶಪಾಶಾಗಳ ತರಿಯೆ ದೊರೆವನು | ಲೇಸಾಗ್ತುದು ಪ್ರತಿಫಲ ಬಯಸದೆ ನೀ! 
ಕರ್ಮ ಮಾಡೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ 1₹೪॥ 


ನೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯ ಏನಮಜಮವ್ಯಯೆಮ್‌ | 
ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ ಪಾರ್ಥ ಕಂ ಘಾತೆಯತಿ ಹಂತಿ ಕರ್ಮ ॥ ೨೧॥ 
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ಈತನು ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದವನು. ನಿತ್ಯ ನು ಹುಟಿ ಸಿಲ್ಲನವನು, ಸವೆಯ 
ದವನು ಎಂದು ಯಾವಾತನು ಗೋ )ವನೋ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲೆ 
ಪಾರ್ಥನೆ, ಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾ > ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಸೊಲ್ತಿಸುವನು ? 


ರಾಗ--ತಿಲಂಗ ತ್ರಿತಾಳ 


ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವವರಿತ | ಜ್ಞಾನಿಯು | ಫರಮಾತ್ಮನ ಅರಿತು | 
ಪ್ರೋ. ಆ ಕಾರ್‌ | ದರಿಯುತ ಸುಖ ಶಾಂತಿಯೊಳಿರುವ 
1 ೧ 1 ಹೊಡೆಯನು ಕಡಿಯನು ಪ ಪ್ರತಿಫಲದಿಜ್ಛೆಯಿಂ | ನಡೆಸುವ ಸ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಠಾಮದಿತಾ | ೨॥ ದೇಹಾತೀತ ಮನಬುದ್ದಿಗತೀತಪು | ಶ್ರೇಯ 
ಪಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ ನಿರತ ॥ ೩॥ ದೇವಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಕರ್ಮ ನಡೆಸುವನು | 
ಆಂತೆಯೇ ನಡೆ ಎಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೪ ॥ 


ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ಹಾತಿ ನರೋಜಪರಾಣಿ | 

ಶಘಾ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾ- 
ನೈನ್ಯಾನಿ ಸಂಂಖಾತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ॥ ೨೨ ॥ 


ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹರಿದ ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ 
ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಆದರಂತೆಯೇ ಈ ದೇಹಿಯು ಮ ಸಹಜದ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಗ ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ 
ಜನನಮರಣಗಳು ಜಟ | ಘನಮಹಿಮನ ಪಾದ ಸೇರೆ 


ವತನಕ ॥ ಪ ಜನ್ಮದಿಂ ಜನ್ಮಕೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಪೊತ್ತು | ಜನ್ಮಮರಣ 
ದುಃಖ ತಳೆವನು ಜೀವ ನಲುಗಿದ ಬಟ್ಟೆಯು ಬಿಸುಟ್ಟೊಸತುಡುವಂತೆ 


ಹ 


ಹೆಲವು ದೇಹಗಳ ಧರಿಪನು ಜೀವ ॥ ೧ ಸಂಚಿತಕರ್ಮದ ಒಂದೆಂಶ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ | ಹಂಚುವನಾವಿಧಿ ದೇಹ ಧರಿಸಲು ॥ ಸಂಚರಿಪತು ಜೀವ 
ಭವಾರಣ್ಯದಲಿ | ಮುಂಚಿನ ಕರ್ಮವ ಭೋಗಿಸಲೋಸುಗ 1 ೨ ॥ ಮುಕ್ತ 
ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಜನನ ಮರಣವಿಲ್ಲ | ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಯದದುವೇ ಮುಸ್ವಿ ॥ 
ಪ್ರತಿಫಲ ಬಯಸದೆ ಕರ್ಮವ ನಡೆವುದು | ಸ್ವಧರ್ಮ ನಧಡಿಸೆಂದೆ 
-ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೩ ॥ 


ನೈನಂ ಭಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೈನಂ ದಹತಿ ಪಾನಕಃ | 
ನಜೈೆನಂಕ್ಸೆ ೀದಯೆಂತ್ಯಾಪೋ ನ ಶೋಷಯತಿ ಮಾರುತ. ॥ ೨೩ | 


ಇವನನ್ನು ಸ್ತಿಗಳು ಕಡಿದು ತುಂಡರಿಸೆಲಾರವು. ಇವನನ್ನು 


ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡಲಾರದು ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ನೀರು ನೆನೆಯಿಸಶಾರದು. 
ಗಾಳಿಯು ಒಣಗಿಸಲೂ ಆರಜು. 


ರಾಗ- ಪಟ್ಟೀಪ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ 
ಆಯುಧಗಳು ತುಂಡರಿಸವು ಆತ್ಮನ |! ಸಾಯನು ಹುಟ್ಟನು 
ಬದಲಾಗದು ಆತ್ಮ! ಪ! ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡಲಾರದು ಚೈತನ್ಯವು | ಜಲನೆನೆ 
ಸದು ಆ ಶಕ್ತಿ ಶತ್ತ್ವವ ! ಗಾಳಿ ಒಣಗಿಸದು. ಖಡ್ಗ ತುಂಡರಿಸದು | 
ಹೇಳಲಾಗದ ಅದ್ದುತ ಶಕ್ತಿ ಆತ್ಮ8೧॥ ವಾಯುವೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ |! ನಾಯಕನವ ಈರೇಳು ಲೋಕಕೆ | ತಾಯಿ ತಂದೆಶಾನಖಿಳ 
ಜಗಗಳಿಗೆ | ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಅಂತಹ ತತ್ತ್ವಕೆ 1೨1 ಅಂತಹ 
ತತ್ತ್ವವೇ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯದು | ಅಂತಹ ತತ್ತ್ವವೇ ನಿನ್ನೊಳಗಿಹುದು | 
ಕೌಂತೇಯನೆ ಕರ್ತ್ಪುತ್ವವ ಬ್ರೇಳು ಜಿಂತೆಬೇದೆಂದನು ದಾಸಕೇಶವನುತ 1೩! 


ಅಚ್ಛೆ ೀದ್ಯೋ ಯಮದಾಹ್ಯೋಷ ಯ ಮಕ್ಜೆ (ದ್ಕೋತ ಶೋಷ್ಯ- 


ಏವ ಜೆ! 
ನಿತ್ಯಃ ಸರ್ವಗೆತಃ ಸ್ಥಾ ಜುರಚಲೋಜಯಂ ಸನಾತನಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಓಡ. 


ಇವನು ತುಂಡರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದವನು. ಇವನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗ 
ದವನು ತೋಮಯಿಸುವುದಕ್ತಾಗದವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಆಗದವನು,; 
ಇವನು ನಿತ್ಯನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು. ಸ್ಟಿರವಾಗಿರುವವನು. ಆಲು 
ಗಾಡದವನು. ಎಂದಿಥಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವವನು. 


ರಾಗ - ಸಾರಂಗ ರೂಪಕ ತಾಳೆ. 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಆತ್ಮಾ! ಸರ್ವಶಕ್ತ ಸಚ್ಛಿ 
ಜಾನಂದ ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಲಾತ್ಮ॥ ಪೆ ಅಜ್ಬೇದ್ಯನು ಅತುಳನಮಿತ | ಅಚಲ 
ಅಕರ ರೂಪನು 1 ಅವರನು ಅವಿನಾಶಿಯು ಸ್ಥಾಣುಸನಾತನನು la! 
ನಿತ್ಯನಿರಾಮಯನು ರಿರ್ವಿಕಾರೆನು ನಿಗಮ ವೇದ್ಯನು | ಸತ್ಯಸದಾನಂದ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನು | ೨ | ಹಿಂದಿನಿಂದಲೊಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವ ಭಕ್ತ 
ಸನ್ನುತೆ | ಸಂದೇಹವ ಬಿಟ್ಟೀಕೆಂದ ದಾಸಕೇಶವಸನ್ನುತ | ೩ ॥॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತೋಣ ಯಮುಚಿಂತ್ಕೊ€ ಯೆಮವಿಕಾರಯ್ಯೋ ಯ 
ಮುಚ್ಯತೇ! 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ನಿದಿತ್ಸೈನಂ ನಾನುಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೨೫! 


ಇವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತೋರಪವನು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕ್ಟಾಗದವನು, ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಿಕ್ಟಾಗದವನು - ಏನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು ಈತನು ಹೀಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸದಿರು- 


ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಊಹೆಗೆ ಸಿಲುಕದಿಹೆ ಶಕ್ತಿ | ಬದಲಾಗದಿಹ ಜ್ಯೋತಿ 
ಚಿದ್ರನನು ಆತ್ಮ [ ಪ॥ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸನ್ಮುತನು | ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಭಿನ 
ಮಿತ | ಸಂದರುಶನಕೆ ಬ ಹ ಳೆ ದುರ್ಲಭನು ಆತ್ಮ |! ೧ ಮನದೊಳಗೆ 
ಮನವಾಗಿ ಮನಕೆ ನಿಲುಕದ ಜ್ಯೋತಿ 1 ಮನನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನ ಗೈ ವರಿಗೆ 
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ದೊರೆವ | ಮನಬುದ್ಧಿ ಗವ ಹೊರೆತು! ಚಿತ್ತದೊಳು ಬಿಂಬವನು ! ಕೋಟ 

ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಆತ್ಮನಿವನು | ೨ [ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಯಲಿ ನೆನೆದು | ಸದ್ವಿಚಾರವ 
ಜಾ. ಅರಿಯುವುದು 'ಫಾರ್ಥಾ! ಸುವಿಚಾರದಲಿ. ನಡೆದು 

ನುತನ | ಸತತ ನೆನೆವನೆ ಜೀವನದೊಳವ ಕೃತಾರ್ಥ ॥೩॥ 


ಶೇಳಿ | ಸಚಿ ದಾ 
ಕ್ರಿ 
ಶವನ 
Wt 


ದಾಸಕೇಶ 


ಆಥ ಚೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ ಫಿತ್ಯಂ ವಾ ಮನ್ಯಸೇ ಮೃತಮ್‌ {| 
ತಥಾಪಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನೈವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ !! ೨೬೫ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಇವನು ನಿತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲಿರುವನು, ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಾಯು ತ್ತಿರುವನು - ಎಂದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ, ಆಗಲ್ಲೂ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ 
ಬಾಹುನೇ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಶೋಕಿಸತಕಶ್ಕ ದ್ದಲ್ಲ. 


ರಾಗ -ಕಿಲಬಕಾಮೋದ ತ್ರಿ ತಾಳೆ. 


ವ್ಯಥಿಸಬೇಡ ಮಾರ್ಥಾ | ಕೃತಾರ್ಥ [| ವ್ಯಥಿಸಬೇಡ | ಜನನ ಮರಣ 
ಕಥೆಯಿದು | ಸತತ ನಜೆದಿಹುದು ಲೋಕದೋಳ್‌ ಸಹಜಾ [ಪ ಕಂಡುಬರು 
ಪದಿದು. ಕೊಂಡು ಹೊ (ಗುವುದು |! ಉಂಡು ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವ । 
ಚಂಡಯಮನವರ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ | ಪ್ರಚಂಡ ಕಾಲ ಚಕ್ರದೊಳು ತಿರುಗು 
ವುದು ॥1೧॥ ಸಾವದು ನ್ಸೈಜವು ಹುಟ್ಟದಾ ಬಳಿಕ | ಸಾವದು ದೇಹಕೆ 
ಆತ್ಮನಿಗಲ್ಲಾ | ಭಾವಿಸಲೆಲ್ಲವು ಎನ್ನಯ ಲೀಲೆಯು! ಭಾವವಿದನರಿತು 
ಕರ್ಮವ ಗೈೆಯು ನೀ! ೨1 ಏಸು ಚೆಂತಿಸಿದರಿದ ನೀ ತಪ್ಪಿಸೆಲಾರೆಯಾದ್ದರಿಂ 
ಕೊಡು ನೀ ಕದನ || ಲೇಸು ಕೆಡಕುಗಳ ಅರ್ಪಿಸು ಎನಗೆಂದ |! ದಾಸಕೇಶವ 
ನುತ ಇಂದ್ರ ಶನಯನಿಗೆ ॥ ೩॥ 


ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಧು ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ! 
ತಸ್ಮಾದಸರಿಹಾರ್ಕೈೇರ್ಥೇ ನ ಡೆ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 
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ನಿಳೆಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪದೇ ಆಗುವುದು; ಹೀಗಿರು 
ಪುವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲಾಗದ ಈ ವಿ ಷಯವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಶೋಕಿಸ 
ಬಾರದು. 


ರಾಗ - ಕಾಫಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಸಾವು ದಿಟವು ಹುಟ್ಟಿದಗೆ ಅವರಿಯೊಳ್‌ | ನೋವು ದಿಟಿವು ಜಗ 
ಹೊಳ್‌ ಜನಿಸಿದಗೆ | ಪ1 ಸಾಯುವ ಹುಟ್ಟುವ ಉರುಳಾಟಿ ತಪ್ಪಿಸೆ | 
ಕಾಯುವ ದೇವನ ಅಡಿಗಳ ನೆನೆದು! ಕಾಯ ವಾಕ್ಕು ಮನಶುದಿ ಯಿಂ 
ಆಕೆಯೆ ಮಾಯವಾಗಿರಲು ದೊರೆಯುವುದು ಮುಕ್ತಿ 1 ೧ ಸತ್ತಂಗೆ 
ಜನನವು ಜನಿಸಲು ಮೃತ್ಯುವು | ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರ್ಪುದು ಹೆಡತಲೆಯೊಳ್‌॥ 
ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳ ದೂರೀ ಕರಿಸು ತೆ. | ಮುಕ್ತಿ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಕರವ 
ಹಿಡಿಯುವುದೂ | ೭॥ ತಪ್ಪಿಸಲಾಗದ ಜನನ ಮರಣ ಭಯ | ತಪ್ಪಿಸ 
ಕೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ ಧೆನಂಜಯ | ಇಪ್ಸಾಗ ತ್ಯಜಿಸುತೆ ಕರ್ಮದ ಫಲಕಳೆ | 
ಒಪ್ಪಿಸೆನಗೆ ಎಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ 1 ೩॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾ ದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತ ಮಧ್ಯಾನಿ ಭಾರತ | 
ಅವ್ಯಕ್ತನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ || ೨೮ || 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವುವು. ನಡುವೆ 
ಕೇಲಕಾಲ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವವು. ಕೊನೆಗೆ ಕಾಣದಂತೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗುವವು. 
ಇದಕ್ತಾಗಿ ಚಿಂಕಿಸುವದೇಕೆ ? 


ರಾಗ ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್‌: ಕ್ರಿತಾಳ 


ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೊಳಿರುವವು 1 ಒದಗಲು 
ಕಾಲವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಬರು ॥ ಪ ॥ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪಜೊಳ್‌ 


ಇರುತಲಿ | ಕಾಲಬರಲು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಿಸ್ಟೊಲವಾಗ್ವುದು || ಕಾಲಾತೀತ ಹರಿ ಇಚ್ಛೆ 


ಧಗ 


ಸಿದಾಗಲೇ ಮೂಲ | ಬದಲಾಗಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗ್ವುದು 1 ೧ ಪಂಜೆ ಭೂತಾ 
ತ್ಮಕ ದೇಹನ ಧರಿಸುತೆ | ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಪ್ರಪಂಚದೊಳ್‌ ತೋರಿ | 
ಸಂಚಿತಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನೊಡಗೊಂಡು | ಸಂಚರಿಪನು ಜೀವ ಅನಂತ 
ತನುವಿನೊಳ್‌ ॥ ೨ || ತೋರಿ ಜಾರುವುವು ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿಗಳು ಸಾರಾ 
ಸಾರವನರಿತವ ಜ್ಞಾನಿ | ತೋರಿ ಅಡಗುವುದು ದೇಹವದಾತ್ಮವು! ತೋರಿ 
ಅಡಗದೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೩! 


ಆಶ್ಚರ್ಯನತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಿದೇನಮಾಶ್ಚರ್ಯವದ್ದದತಿ ತಥೈವ 
ಚಾನ್ಯಃ | 

ಆಶ್ಲರ್ಯವಚ್ಚೈ ನಮನ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಹ್ಮೇನಂ ಮವೇದ- 
ನ ಚ್ಛೆವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅದ್ಭುತವನು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಇವನ ನಿಷಯ ಕೇಳುತ್ತಿರುಷನು. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಮೇಲ್ತೂ 
ಯಾರು ಇವನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವರು. 


ರಾಗ -ಮೋಹನ ಕ್ರಿತಾಳ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆತ್ಮನಿಚಾರ! ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಜ್ಞಾ ವೆ 
ಅಪಾರ ॥ ಪಲ್ಲ || 


ಅಚ್ಚರಿ ಕಂಡಂತೆ ಕಾಂಬನು ಓರ್ವ ಅಚ್ಚ ರಿ ಪೇಳ್ದಂತೆ ಪೇಳ್ತನಿನ್ಕೋರ್ವ | 
ಅಚ್ಚರಿ ಕೇಳ್ತಂತೆ ಕೇಳ್ವನ್‌ ಮತ್ತೊ ವ್ಸ | ಅಚ್ಚರಿ ಯೆಂದಿದನೋರ್ವನು 
ಹ 1೧ ಗ ಸೊ ತಿಳಿಯದು ಹೇಳಲು ಜಾ | ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ 
ನೈಜಸ್ತ್ವರೂಪ | ದಂಡ ದೇಹವ ಆಂಜಲಿೆದರೂ ಇದು |! ಕಂಡು ಕಿಳಿಯಲ 
ಸಾಧ್ಯ ಅಶಕ್ಕ 1 ೨. ಅನುಭವಗೋಚರ ಇಂದ್ರಿಯಕಗೋಚರ | 


-32- 


ಷುನನೆ ಗೈದವರು ತಿಳಿಯುವರಿದನು | ಮುನಿಮನದಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಪುದಿದನೀ! 
ಅನುಭವಿಸೆಂದನು ದಾಸಕೇಶವನುತ 1 ೩॥ 


ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮವಥ್ಯೋಣ ಯ ದೇಹೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾರತ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ | ೩೦ || 


ತಿಸಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೋಕಿಸೆಬಾರದು. 
ರಾಗ--ಕೆಂಬಾವತಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಆತ್ಮನು ಆವಧ್ಯ ದೇಹವನಿತ್ಯ | ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ಅವಿನಾಶಿಯು ಸತ್ಯ (ಪ! 
ಷಂಚಭೂತಾತ್ಮಸ ವಂಚಿನದೇಹ | ಪಂಚರೂಪಾತ್ಮಕ ಆತ್ಮನಿದೇಹ ॥ 
ಚಂಚಲ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲ ತೆರದಿ | ಪ್ರಪಂಚ ಭೋಗವು ತೆರೆಗಳ ತೆರದ! 
॥ ೧1! ಆತ್ಮನೆ ಶಾಶ್ವತ ಆತ್ಮನೆ ಅವಿನಾಶಿ | ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ! 


ಆತ್ಮಾಂತರ್ಗತ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನಿದ ನರಿ ನೀ ಪಾರ್ಥ ॥ ೨! 


ಸ್ಹಧರ್ಮಮಹಿ ಚಾವೇಶ್ವ್ಯ ನ ವಿಕಂಪಿತುಮರ್ಹಸಿ | 

ತರ್ಮ್ಯಾದ್ಧಿ ಯುದ್ಧಾಚ್ಛ್ರೇಯೋಣನ್ಯತ್‌ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ!೩೧ 
ಸ್ವಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಎದೆಗುಂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 

ಚಿಟ್ಟು ಅತ್ತ ಸರಿಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 

ಮೊರದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಗ ಸಾರಂಗ ಶ್ರಿತಾಳ 


ಸ್ವಧರ್ಮವಾಚರಿಸಾ | ಅರ್ಜುನಾ | ಸ್ವಕರ್ಮ ನೀ ನಡೆಸು | 
ಯೋಧಗೆ ಯುದ್ಧವೇ ಧರ್ಮವೆಂದರಿತು । ಬೋಧಿಪ ತತ್ತ 4 ಮನಡೊಳ 


—33- 


ಗಿಟ್ಟು | | ಸಾಧಿಸು ಕದನವ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಜಿಸಿ | ಬಾಧಿಸದಾಗ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದ 
1 ೧ 1 ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಕರ್ಮವು ಅತಿಪಾವನ |! ಧರ್ಮನೇ ಮಾನವ 
ಜೀವಿಗೆ ಜೀವನ |! ಧರ್ಮಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ ಚ ಲೀ ಗೈಯ್ವೊ ಡೆ! ಕರ್ಮ 
ದೊಳ್‌ ಧುಮುಕೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ೨ 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚೋಪಪನ್ನಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ಯಾರೆಮುಪಾವೃತೆಮ' | 
ಸುಖಿನಃ "ಶಿ ಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಲಭಂತೇ ಯುದ್ಧ ಮೂಡೃಶಮ್‌ ೩೨1 


ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂದೊದಗಿ ತೆರೆದಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಿನಂತಿರುವ 
ಇಂಥ ಯುದ್ಧವು ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. 


ರಾಗ ಸೋಹನಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ಬಂದಿಹುದೀಗ ಸಂದರ್ಭ | ಪಾರ್ಥಾ | ಸ್ಯಂದನದೊಳ್ಳಿ, ದ್ದೆ 
ವೀರತ್ವ ತೋರಲು 1 ನೊರು ನೀ ಕದನೆವ ತಡಮಾಡದೆ | ಗಡಗುಟ್ಟಸು 
ಹು ಒಡಲ ಬೀಳಿಸಿ]! ಅಡರು ಕೀರ್ತಿ ಶಿಖರವ ಸಡಗರದಲಿ | ಕಡು 


ಪುಣ್ಯ ದಿ ದೊರೆಕಿಹುದೀ ಸಮಯ | ೧॥ 


ಪಡೆಯುವೆ ವೀಶಸ್ವರ್ಗವನು ಸತ್ತರೆ | ಸಿಡಿಯದಿರ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ | ಕಡುಪಾಃ ಗಳನು ತಿಂದಳು ಜಯ | ಒಡನೆಯೆ 


ಎಂದನು ದಾಸಕೇಶವನುತ !! 


ಅಥ ಚೇತ್ತ್ವಮಿಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನೆ ಕರಿಷ್ಕಸಿ | 
ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಹಿತ್ವಾಸಾಪ ಮವಾಪ್ಸೃ್ಯಸಿ॥ ೩೩॥ 


ಇನ್ನು ನೀನು ಈ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋದರಿ 
ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ “ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 4 


ಎಂಡಿ ಸು 


ರಾಗ--ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 


ಕದನ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ | ಆರ್ಜುನಾ | ವದನ ಆಕೀರ್ತಿಯಿಂ ಮಾಸಿ 
ಹೋಗುವುದು ॥ ಪ | ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಕದನ ಗೈಯದಿರಲು | ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನು ಮರೆತಂತಾಗ್ವುದು! ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಭಂಗಬರುವ್ರದು! ಮರ್ಮವರಿತು 
ಫೀ ಗೈಯು ಕರ್ಮವನು॥ ೧॥ ಪಥದಿಂ ವಿಮುಖನಾದರೆ ಸಂಭವಿಪುದು | 
ವ್ಯಥೆಯ ಫಾಪವದು ಗಂಟು ಬೀಳುವುದು |! ಹಿತವಚನವನಿದನರಿಯುತೆ 
ಕದನವ | ಖತಿಯಿಂದೀಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೨ 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇಜ ವ್ಯಯಾಮ್‌ | 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ || ೩೪1 


ಜನರು ನಿನ್ನ ಆಪಯಶಸ್ಸೆನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವರು. ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಸಾವಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ರಾಗ ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್‌ ಪ್ರಿತಾಳ 


ಅಳಿವುದು ಕಾಯ ಉಳಿವುದು ಕೀರ್ತಿ | ಉಳಿದರೆ ಯುದ್ಧವ 
ಬಹುದಪಕೀರ್ತಿ ॥ ಪ॥ ಆಪಯಶ ಬರುವುದು ಯುದ್ಧ ಗೈಯದೊಡೆ | 
ಅಪಯಶವೆಂಬುದು ಸಾವಿಗಿಂತಧಿಕ | ಆಪಾರ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನು ನೀ ನರ 
ಅಪಯಶ ಪಡೆಯನಿರ್‌ ಆರಿಗಡಣದೊಳು ಗ ಕೆಟ್ಟಹೆಸರ್ಲಿಂತ ಕೆಟ್ಟ 
ದ್ಯಾವುದಿದೆ | ಬಿಟ್ಟಿಹೆ ಧನುವನು -ರಥದೊಳು ನೀನು ॥ ಕೆಟ್ಟವರೀ ಅರಿಗಳ 
ಗಡಗುಟ್ಟಿಸು | ಹುಟ್ಟಡಗಿಸು ಎಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೨॥ 


ಡಕ 


ಭಯಾಪ್ರಣಾದುಪರೆತಂ ಮಂಸ್ಯೆಂತೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ। 
ಯೇಸಾಂ ಚ ತ್ವಂ ಬಹುಮತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಲಾಘವಮ್‌ 
Il ax H 


ನೀನು ಭಯೆದಿಂದೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿನ್ಲವೆಂದು ಮಹಾರಥಿಕರು 
ಎಣಿಸುವರು. ಅಷರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾನ ಮಾನ್ಯನಾದ ನೀನು 
ಅವರಿದಿರ್ಲ ಡೆ ಲಘುವಾಗುನೆ. 


ರಾಗ _ಸೋಹರಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ಕೀರ್ತಿಯೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಪಾರ್ಥ | ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಹು ದುಃಖದಾಯಕ 
| ಪಗ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂ ನೀ ಕಾಳಗ ಬಿಟ್ಟರೆ | ಅಂಜುಬುರುಕರೆಂತೆಂಬರು ನಿನ್ನ] 
ಸಂಜನಿಸಿಹಘೆನ ಘೋರ ರಣದಿ ಧೆ! ನಂಜಯ ನಿನ್ನನು ನಿಂದಿಪರರಿಗಳು1೧1 
ಹೇಡಿ ಎಂದೆಣಿಪರು ಮಹಾ ರಥಿಗಳ್‌ | ಹೇಡಿಯಾಗದಿರು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ ॥ 
ರೂಢಿಯೊಳಗೆ ಲಘುವೆಂದೆಜೆಪರು ನಿನ್ನ್ನ | ಮಾಡು ಕದನವೆಂಷ 
ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨॥ 


ಅನಾಚ್ಯವಾವಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್‌ವದಿಷ್ಕಂತಿ ತವಾಹಿತಾಃ | 
ನಿಂದಂತಸ್ತವ ಸಾವುರ್ಶ್ವಂ ತಕೋ ದಾಖತರಂ ನು ಕಿಮ್‌ ೩೬ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗದವರು ನಿನ್ನೆ ಕುರಿತು ಅವಾಚ್ಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಡುವರು. ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹಳಿಯುವರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ದುಃಖವು 
ಇನ್ಯಾವುದಿದೆ ? 
ರಾಗ-- ಬೇಹಾಗ್‌ ಕ್ರಿಶಾಳ 


ಫಂಡರಾಗದವರು ಪಾರ್ಥ | ಕಂಡಕಂಡಂತೆ ನುಡಿಯುವರವರು 
॥ ಪ ಚಂಡ ವಿಕ್ರಮನೆ ಮೂಲ್ಲೋಕಕೆ ನೀ! ಗಂಡನೆ ಸಿ ಕದನವ 
ಬಿಡುವರೆ ॥ ಕಂಡಂತಾಡುವರ್‌ ವೈರಿಗಳೆಲ್ಲರು | ಕಂಡು ಸಹಿಸೆಲಹುಸೇ 
ಯೋಚಿಸು ನೀ॥ ೧1 ಯಶೋದುಂದುಭಿಯ ಮೊಳಗಿದವಗೆ ಅನ | ಯಶ 


EE 


ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಃಖವು | ಯಶೋವಂತಗೆ ಬೇರಿಹುದೆ ಇದನರಿತು | 
ಯಶಗಳಿಸೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನ ಮತಗ! 


ಹತೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ತಾವಾ ಭೋಸ್ಟ್ಯ ಸೇಮಹೀಮ್‌! 


ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿ ಷ್ಮ ತಯ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಕೃ ತನಿತ್ಚ ಯು! 


ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಸ್ಪ್ವರ್ಗಪ ಪಡೆಯುವೆ. ಗೆದ್ದ ರೆ ಮಹಿಯನ್ನಾಾ 
ಳುವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾಂತೇಯ ಯುದ್ಧ ಗೈವೆನೆಂದೇ ವಿಶ್ವಂ ಯಿಸಿ ಎದ್ದೇಳು. 


ರಾಗಪಟ್ಟ ಪ್‌ ತ್ರಿ ತಾಳ 


ಅಳಿದರೆ ಪಡೆಯುವೆ ವೀರಸ್ವ ರ್ಗ | ಉಳಿದರೆ ಪಡೆಯುವೆ ರಾಜ್ಯ 
ಪಟ್ಟವ "ಪ ಯುದ್ದ ದೊಳ್‌ ಬಳಿಡೊಡೆ ಉಳಿದೊಡೆ ಯಶವಿದ | 
ಸೆನಾ ಗು ನೀ ವೀರಕದನಕೆ ॥ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ಕರದೊಳು ಧನುವಪಿಡಿದು | 
ಯುದ ಸೈವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂ ಅರ್ಜುನ “ol ಕರ್ಮಗೈಯದೊಡೆ ನರಕವ' 
ನಡೆಯುವೆಪಿ* | ಕರ್ಮವ ಗೈದೊಡೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪ ಪಡೆಯುವೆ |! ಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ಸ್ವಕರ್ಮ ಕ | ನಿರ್ಮಲ ಮನದೊಳೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨1 


“ಎಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ಕೃತ್ವಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾ ಜಯ್‌! 
ತತೋ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಯುಜ್ಯಸ್ಥ ನೈವಂ ಪಾಪಮವಾಪ್ಪ್ಯಸಿ lll 


ಸುಖ ದುಃಖಗಳು ಲಾಭ ನಷ್ಟಗಳು, ಸೋಲು APN 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಕಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗು. ಆಗ ನಿನಗೆ 
ಪಾಪವು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಗ ಹಿಂದೋಳ ಆದಿತಾಳ 


ಧ್ವಂದ್ಧ ಯುಕ್ತ ಜಗವಿದು ನಿಶ್ಚಯವು | ದ್ವಂದ್ವಾಕೀತ ಸ್ಥಿತಿ ಸುಖ 
ಸೂ ಪ pi ಬಾಜು ಗ್ಗ ದೆ 2 ಸೆ ಕುಗ್ಗ ದೆ! ಲಾಭ 
ದೊಳುಬ್ಬದೆ bok ತಗ್ಗೆ ದೆ | ಜಯಾಸಜಯಗಳು ಎನ ಧೀನವೆಂದರಿತು 


TT 


ಕದನಕೊಡು ಕುಂತಿ ಸುಪುತ್ರ ॥ ೧॥ ನಾನೇ ಕರ್ತ್ತ್ಗುವು ಎಂಬ ಗರ್ವದಿಂ | 
ನೀನು ಕದನೆಕೊಡೆ ಪಾನ ತಗುಲುವುದು |! ನಾನು ನಿಮಿತ್ತವು ನೀನೆ 
ಸಮಸ್ತವು ಜ್ಞಾನವಿವನರಿಯೆ ಪಾಪವಿಮುಕ್ತಿಯು ॥.೨ || ಲೇಸು ಕೆಡುಕುಗಳ 
ಎನ್ನಡಿಗರ್ಪಿಸಿ | ವಾಸವಾತ್ಮಜನೆ ಕರ್ಮವ ಗೈದು | ದೋ&ಹಿಕ್‌ರವರ 
ನಾಶಗೈದು ಭವ ಪಾಶಕಳೆ ಎಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೩॥ 


ಏಷಾ ತೇಇಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತ್ರೋಯಯಾ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ಮಬಂಧಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಕಸಿ 
lar | 


ನಿನಗೀತನಕ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ದಿಯು. ಈಗ ಯೋಗ 
ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಹೇಳು, *ಫಾರ್ಥ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ 


ನೀನು ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ರಾಗ--ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 


ಪೇಳಿಹೆ ನಿನಗೆ ನಾ ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯ | ಫೇಳುವೆನೀಗ ಕೇಳ್‌ 

ಸಹೋಗ ಬುದ್ಧಿಯಾ | ಪೆ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿಚಾನವ ಪೇಳ್ವೆನು | ಆತ್ಮ 

ಅವಧ್ನವೆಂತೆಂಬುದ ನರುಹಿದೆ | ಆತ್ಮಜಾನದಿಂ ಕರ್ಮಗೆಯಿಪರ |! 
ಕಿ ೬ ಲ 

ಮಾತ್ಮನು ದೊರೆಯುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ॥ ೧1 ಸಮಭಾವದಿ ದ್ವಂದ್ರವ 

ನೋಡುತ ನೀ | ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನೆ ಯೋಗ ಬುದ್ಲಿಯೊಳ್‌ | ನಮಿಸುತೆ 

ಎನ್ನನು ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟೆಯಿಂ | ಪಾರಾಗಲಹುದೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ೨1! 


ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾ ಶೋಷಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ! 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸುವೆವೋ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡಿದರೂ 
ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದು. 
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ರಾಗ--ಧಾಣಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೀ ಕರ್ಮ ಪಾರ್ಥ | ಸಾರ್ಥಕ ಗ್ರೈಯುವುದು 
ಅರಿಕಿದ ಗೈದೊಡೆ ಪಗ ಜನ್ಮಜನ್ಮತೂ ಜೊತೆಯೊಳ್‌ ಬರುವುದು |! 
ಜನ್ಮ ಉತ್ತಮವ ಕರುಣಿಸಿ ಪೊರೆವುದು |! ಮನ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಗೈದರಿದನು 
ಫಿನ್ನ! ಜನ್ಮ ಮರಣದಿಂ ತಪ್ಪಿಸಿ ಪೊ ರೆವುದು ॥೧॥ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ 
ಗೈದರೆ ದೋಷ | ಫಲೇಜ್ಛಿ ಇಲ್ಲದೆ ಗೈದರೆ ಮುಕ್ತಿ | ಫಲಾಭಿಲಾಷೆ 
ಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗೈದೊಡೆ ! ನೆಲೆಯಿದು ಶಾಂತಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಮುಕ್ತಿಗೆ ॥ ೨ ॥8 ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಚರಿಸೆ 1 ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಿಪುದು ಜನನಮರಣದಿಂ || 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಕರ್ಮವು ಸುಖ ಸಾಧನ |! ಮರ್ಮವನರಿ ಎಂದ 
ದಾಸಕೇಶವನುತ ₹೨1 


ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿರೇಕೇಹ ಕುರುನಂದನ | 
ಬಹುಶಾಖಾ ಹ್ಯನಂತಾಶ್ಚ ಬುದ್ಧಯೋ$ ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಮ್‌ಂ/ 


**ಎಲ್ಫೈ ಕುರುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ ಬುದಿ 
ಒಂದೇ ಇರುವುದು. ನಿಶ್ಚಯ ಹೀನ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ಅನಂತ 
ಅಥವಾ ಬಹು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಒಡಗೊಂಡಿರುವುದು. 


ರಾಗ.--ಬಹಾಶ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ 


ಕರ್ಮಯೋಗದೊಳು ಮುಕ್ತಿಯೆ ಗುರಿಯು | ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಜಿಸೆ 
ಮುಕ್ತಿದೊರೆವುದು ॥ ಪ | ನಿಶ್ಚಿತ ಬುದ್ಧಿಯ ಪಡೆದಿಹ ಯೋಗಿಯು | ನಿಶ್ವಂ3 


pl 
ಸ್ವನದಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆವನು ॥ ನಿಶ್ಚಯ ರಹಿತ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾನವನಿಗೆ | 
ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವು ದೊರೆಯದಿರುವುದು , ೧8 ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯ 
ಸಂಜನಿಸಿ 1 ಕಾಮನೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗ್ರ್ಪುದು. ಸ್ವರ್ಗದೊಳು 1 ಕಾಮ್ಯರಹಿತ 
ಕರ್ಮವೆ ನಿಜಯೋಗವು | ನಿಷ್ಯಾಮಲೇಸೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ || ೨ [| 


ಸೆ 
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ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಸ್ಪಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರನದಂತ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ವೇದವಾದರತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನಾನ್ಯದಸ್ತ್ರೀತಿ ವಾದಿನಃ ॥ ೪೨ 


ಆಜ್ಞಾ ನಿ ಜನರು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಫಲದಾಯಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೀ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಸ ರ್ಗಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನ 
Fn ಹ ತರ್ಕಿಸುವರು. 


ರಾಗ- ಬೇಹಾಗ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ 


ವೇವವಾದರತರು ಜನರು | ಸಾಧನ ಗೈವರು ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
॥ ಪ ಫಲದಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಕರ್ಮಗೈವರು ॥ ಫಲಯುಕ್ತ 'ಕರ್ಮ ಹೆಚ್ಚ ತಿನ! 
ದೆಂಬುದು ನೆಲೆಯಶಿಯರು ದಾಸಕೇಶವನುತ || ದಿ Il 


ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ಪರ್ಗಪರಾ ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಾಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಬಹುಲಾಂ ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರತಿ 1೪೩! 


ಆವರು ಕಾಮಾತ್ಮರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗತಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವರು. ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಗತೆ ಭೋಗವೇ ಹೆಚಿ ಸ್ಲಿನಜೆಂದು 
ಬಣ್ಣ ನೆಯ ಮಾತಾಡುವರು. ಕರ್ಮವು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಶ್ರ ಸ 
ಆವರು ಸ್ವರ್ಗದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಹೊಗಳುವರು. 


ರಾಗ__ಸಾರೆಂಗ ರೂಪಕತಾಳ 


ಸಗ್ಗ ಸುಖದ ಹಂಬಲದಿಂ | ಹಿಗಿ ನಲಿವರಜ್ಞಾ ನಿಗಳ್‌ | ಪಗ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮವಗಳನೆ ಗೈದು | ತಾಮಸ 'ರಾಜಸಡೊಳಿದ್ದು. | ಹೇಮ ಧಾಮ ಸುಖಷ 
ಬಯಸಿ | ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮ ಹೊಗಳುತಿಹರು !! ೧ ಗ ಕರ್ಮಫಲದಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಕರ್ಮ ಬಂಧದಿ ಮರಳಿ ಜನ್ಮ! ಕರ್ಮಫಲವ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯೆ ! ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನಮುಕ್ತಿ ಫಲವು | ೨॥ ಜನನ ಮರಣ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ | ಹನನ ಗೈಯ 
ಬೇಡ ಬಾಳ | ನೆನೆದು ದಾಸಕೇಶವನುತ | ನನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯನಾಗು 1೩ ॥ 
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ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ತೆಯಾಷೆಹೃತ ಚೇತಸಾಮ್‌ | 

ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ದಿ: ಸಮಾಧೌ ನ ವಿಧೀಯತೇ [1೪೪॥ 
ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಆದಕ್ಕೆ ಬೆರೆಗಾಗಿ ಮನ 

ಸೋತಿರುವವರಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಯಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು 


ಉಂಬಾಗಲಾರದು. 


ರಾಗ_-ಮಾಲಕಂಸ ಪ್ರಿತಾಳೆ 
ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯರತರು | ಜನರು! ಆಗಮದರ್ಥವ ತಿಳಿಯದೆ ನಡಿ 


ವರು ॥ಪ॥ ಸಗ್ಗ ಸುಖದ ಹಂಬಲದಿ ಆಸಕ್ತರು | ಹಿಗ್ಗುವರವರು 
ಐಹಿಕ ಸುಖಕೆ | ಕುಗ್ಗುವರವರು ಸೆಂಕಟಿಕಾಲದಿ | ಹಿಗ್ಗುವರ್‌ ಸುಖದ 
ಗಳಿಗೆಗಳು ಬರಲು ೧1 ಚಂಚಲ ಮನದೀ ಜನರು ಸತತ ಬಹು | 
ಫೆಣಂಚ ಸುಖಕೆ ಅತಿಸುತಲಿರುವರು |! ನಂಚಿಪರವದಿರು ನಿಶ್ಚಿತ ಬುದಿಲಿ | 
ಸಂಚರಿಸುವರು ಸುಖ ರುಕಖದ ಪಥದೊಳ್‌ ೨ ಬುದ್ಧಿ ನಿಶ್ಚಯದಿ 
ಜಾನ ದೊರೆಯುವುದು | ಸಿದ್ದಿ ಪುದಾನಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ಸುಖವು | ಉದ್ದ 
ವಾಗದಲೆ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿ ನೀ | ಯುದ್ಧ ಗೈಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ 1 ೩! 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾ ನಿಸ್ಪ್ಟ್ರ್ಯೊಗುಷ್ಯ್ಕೋ ಭವಾರ್ಜುನ | 
ಸಿರ್ದ್ವಂದ್ವೋ ನಿಶ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಟೋ ನಿರ್ಯೋಗಸ್ಸೇಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
| ೪೫ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥ, ವೇದದ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಗಳೆಂಬ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವುವು. ನೀನು ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ವವನಾಗು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಬೇಡ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರು- 


ರಾಗ-ಭೀಮ್‌ ಫಲಾಸ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ 
ರಜತಮ ಸತ್ತ್ವದ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ | ದ್ವಿಜರು ಕರ್ಮಕಾಂಡವ 
ಹೊಗಳುವರು ॥ ಪ! ಸತ್ತ್ವ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಥ ತೋರುವುದು | ರಜೊ 
ಗುಣವು ಬಂಧದಿ ಕೆಡಹುವುದು | ತಮೋಗುಣವು ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು ! 


ಸತತ 


ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ ಸಿತಿಪಡೆಯೋ ನೀ ಪಾರ್ಥ | ೧॥ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದೊಳೆಗಿರೆ 
ಲತ್ತಿಸು ನೀ! 'ಬದ್ಧ ನಾಗದಿರು ಆಕೆ ಬಯಸೆಯಿಂ || ಗೆದ್ದು ಜ್‌ ಗಳ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ನೀ | ಯುದ್ಧ ಗ್ರೈಯೆ:ಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ N ೨1! 


ಯಾವಾನರ್ಥ ಉದಪಾನೇ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ಲುತೋದಕೇ | 
ತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ 1 ೪೬॥ 


ಸ ಸಣ್ಣ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ನೀರಿರುವ ವ ಸರೋವಂದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ 
ವೇದದ ಕರ್ಮಕ ಸ ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ತತ್ತ್ವವನ್ಮರಿತ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ 
ಜೊರೆಶೇ ದೊರೆಯುವುದು 


ರಾಗ-ದುರ್ಗಾ ಶ್ರಿತಾಳ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಫಲವೂ ಪಾರ್ಥ | ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಇ ನಿಗದು ಬಯಸ ಸಳ" 
ದೊರೆವದು 1 ಪ ॥ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಮದಿ ಫಲವ ಬಯಸದಲೆ! "ಕರ್ಮಗೈಯ್ಯು 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯು ॥ ಕರ್ಮ ಫಲವ ಬಯಸುತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಯು | ಹ 
ಗೈಯುವನು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೊಳ್‌ 1 ೧॥ 


ಪುಟ್ಟಿ ಜಲಾಶಯದೊಳು ದೊರೆಯುವ ಜಲ | ದೊಡ್ಡ ಜಲಾಶಯ 
ದೊಳು ಹೊಕೆವಂತೆ ॥ ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಫಲ ಜಾ ್ಲಾನಿಗು ದೊರೆವುದು | 
ಮರ್ಮವರಿಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ೨! 


ಕರ್ಮಣ್ಯೇ ವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕ ದಾಚನ! 
ಮಾ ಕರ್ಮುಫಲಹೇತು i ಸಂಗೊಂಸ್ತ್ವ ಕರ್ಮಣಿ 
1 ೪೭ ॥ 


ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು, ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾರವು 
ಬೇಡ ; ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಹುಟು ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಬೇಡ್ಕ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಎನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಂಬಾಗದಬೆ ಇರಲಿ. 
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ರಾಗ-ಹಿ. ಕಾಫಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ಕರ್ಮ ಮಾತ್ರದೊಳಗೆ ಅಧಿಕಾರವು | ಕರ್ಮಫಲದೊಳಧಿಕಾರ 
ವದಿಲ್ಲವು ॥ ಸಲ್ಲ ನ ದೈವಾಧೀನ ಸವೆಂದರಿತು | ಛಲದಿ ಕಾದಾಡು 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ | ನೆಲೆಯನರಿತು ನೀ ಕದನ ಗೈದು ಈ | Jind 
ಧರ್ಮನ ನಾಚರಿಸುತೆ! ೧ ಕರ್ಮಗೈಯ್ಯ ದಿರಬೇಡಲೊ ಪಾರ್ಥನೆ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಸತ್ಪರ್ಮವ ೯ಡೆಸು!! ಕರ್ಮ ಫಲವ bl ಸ 


ನಡೆ | ಧರ್ಮವಹುದೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨ | 


ಯೋಗಸ್ಟಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧನಂಜಯ । 


ಸಿದ್ಧ , ಸಿದೊ ಕೇ ಸಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಶ್ತ, ೦ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ॥ 
|| ೪೮1 


ಎಲ್ಫೈ ಧನಂಜಯನೇ, ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಿದ್ದಿಯಾಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಸಮತ್ವವೇ ಯೋಗ. 


ರಾಗ-ಮಾಲಕಂಸ ಶ್ರಿತಾಳ 


ಯೋಗ ಪಥದೊಳಿರು ನೀ! ಧನಂಜಯ | ಆಗುಹೋಗುಗಳೊಳ್‌ 
ಸಮತೆಯಿಂದಿರುತ | ಪ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ನೀ ಧರ್ಮದ | ನೆಲೆಯನರಿತು 
ಸಂಗ್ರಾಮದಿ ನಿಂತು ॥ ಛೆಲವಬಿಡದೆ ಅಧರ್ಮ ಸಾಧಿನ ಕುರು | ಕುಲ 
ಕಲಂಕಿಗಳ ನಾಶವ ಗೈಯುತೆ !೧॥ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯೆ 
ದೊಳ್‌ | ಸಿದ್ಧಿಸ ಸದಿರಲಿ ಫಲಂಗಳು ಅದರೊಳ್‌ | ಬುದಿ ಯಿಂದರಿಯುತ್ತೆ 
ಸಮತೆಯೇ ಯೋಗವೆಂದು] ಯುದ್ಧ ಗೈಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ |! ೨ ॥ 


ದೂರೇಣ ಹೃವರಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಾದ್ಧ ನಂಜಯ ॥ 
ಬುದ್ಧೌ ಶರಣಮತ್ವಿಚ್ಛ ಕೃಪಣಾಃ ಸಲಹೇತನಃ | ೪೯ Il 
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ಅರ್ಜುನಾ, ಡಿ ಯೊಡಗೂಡಿನ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬರಿಯ 
ಕರ್ಮವು ಕೀಳಾದುದು. ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊ 
ನಲ ಕ್ಟಾಗಿ ಕರ್ಮ ವತಾಡುವವರು ಹೀನರು. 
ರಾಗ-ಹಿ. ಕಾಫಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ಬುದ್ಧಿಹೀನ ಕರ್ಮವು ಬಹುಹೀನ | ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತ ಕರ್ಮವದು 
ಪಾವನ ॥ ಪ | ಯೋಗ ಬದಿಯೆಂ ಗೃದಿಹ ಕರ್ಮವು] ಯೋಗವೆನಿ 
ಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಟವು ಪಾರ್ಥ ೫ ಶೀಘ್ರಫಲದ ಆಭಿಲಾಷೆಯಿಂ ಗೈದಿಹ 
ಯೋಗರಹಿತ ಕರ್ಮವು ಆದು ವ್ಯರ್ಥ (೧! ಬುದ್ಧಿಯೊಳಾಶ್ರಯ ಪಡೆ 
ಯುತೆ ನೇ ಯೋಗ | ಸಿದ್ದಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುತ ಕರ್ಮವ ಗ್ಬೆಯೆ H ಬದ್ಧ ನಾಗದೆಲೆ 
ಫಲಗಳಿಂಗೆ ನೀ ಯುದ್ಧ ಗೈಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨॥ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಂಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹೆ ಉಭೇ ಸುಕೃತದುಷ್ಕೃತೇ |] 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌ 
೫೦! 
ಫಿ ಬುದ್ಧಿ ವ ಪಾಪಗಳೆರಡನ್ನೊ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹ ಸದನ. ಯೋಗವೇ 


ಶ್ರ 
ಡೆ 


ರಾಗ-ಜೀವವಪುರಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಪಾಸಪ್ರಣ್ಯಗಳ ಕರ್ಮವ ತಪ್ಪಿಸೆ ! ಕರ್ಮ ಗೈಯುವುದು ನಿಸ್ತಾ 
ರ್ಥತೆಯಿಂ ೬ ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮವನದ 4 ep | ಬದ್ಧ ನಾಗ 
ದುಳಿಯುವೆ ಬಂವನದಿಂ ॥ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಸ ಸಕಟ| ನದ್ಧನಾಗು 
ನೀ ಕರ್ಮವ ಗೈಯುತ | ೧॥ೃ ಯೋಗವೇ ಕರ್ಮದ ಕೌಶಲಭೋಗದೆ 
ಗವೇ ಯೋಗದ ಗುಟ್ಟದನರಿತು ॥ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಎನ್ನೆಡಿಗರ್ಪಿಸಿ! 
ಯೋಗ ಪಡೆಯೆಂದ ದಾಸಹೇಶವನುತ ॥೨॥ 


ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಜ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನೀಷಿಣಃ! 
ಜನ್ಮಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛೆಂತ್ಯನಾಮಯವ್‌ nll 
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ಏಕೆಂದರೆ ಬುದಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಾಣರು ಕರ್ಮದಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಇವ 
ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ರು : ಹುಟ್ಟಿನ ಕಟ್ಟ: ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವ 
ಜನು ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಜಿ ದುಕೊಳ್ಳು ವರು. 


ರಾಗ-ತಿಲಂಗ ತ್ರಿತಾಳ 


ಕರ್ಮಫಲವ ತ್ಥಜೆಸು ನನಂಜಯ | ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವರಿತು 
ಕಡನ ನಡೆಸು | ಪ 1 ಜಾಣರು ಕರ್ಮಕೆ ಬದ್ದ ರಾಗದಲೆ ! ಕಾಣರು ಸುಖ 
ದುಖಃವನು ಕರ್ಮದೊಳ್‌ | ಕಾಣುತೆ ಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಫಲ! 
ಮಾಣಿಸುವರು ನಿಜ ಜ್ಞಾನದೊಳೆಲ್ಲವ [೧ 1 ದೋಷರಹಿತ ಕರ್ಮವ 
ನಡೆಸುತ ನೀ ! ಲೇಸ ಸಂಪಾದಿಸು ಇಹಪರದೊಳಗೆ | ಈಶ ನಾ ಎನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ನಡೆಸಿ ಭವ! ಈಸಿ ಸುಖೆಸೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೨ 
ಯದಾ ತೇ ಮೋಸಹಕಲಿಲಂ ಬುದ್ದಿರ್ವ್ಯತಿತರಿಷ್ಯ ತಿ 1 
ತದಾ ಗಂತಾಸಿ ನಿರ್ವೇದಂ ಶ್ರೋತನ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಶ್ರುತಸ್ವ ಚ 1 ೫೨॥ 
ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಹದ ಕಲ್ಮಸವನ್ನು ನೂರು 
ವ್ರದೋ ಆಗ ಮುಂದೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆದರವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತೀಯೇ. 


ರಾಗ--ಹಿಂ ಕಾಸಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ಮೋಹದ ಕಲ್ಮಷ ಮೋರು | ಬುದ್ದಿಯೊಳ್‌ | ವ್ಯಾಮೋಹವನೀ 
ಮೂರು | ಪ ನಿಜಜ್ಞಾನವು ತಾ ದೊರೆ ಕೊಂಡಾಕ್ಷಣ! ನಿಜಪಥ ಇದಿರ್ಲಡೆ 
ತೋರುವುದಾಗ | ಆಜ ಆಮರವು ಓತ್ಯಾತ್ಮನಿದೆಂದು ನೀ | ನಿಜಸ್ಪಿತಿಯರಿ 
ಯಲು ಶಾಂತಿಯ ಪಡೆವೆ ॥ ೧॥ ಹಿಂದೆ ಶ್ರವಣಿಸಿದ ಮುಂದೆ ಶ್ರ ವಣ ಸುವ | 
ಸಂದೇಹದ ನುಡಿ ಒಪ್ಪದೆ ಮನಕೆ ॥ ಒಂದೇ ಮನದಿಂ ಎನ್ನಡಿ ಭಜಿಸುತೆ | 
ಆನಂದ ಪಡೆಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨॥ 


ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ತೇ ಯದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ | 
ಸಮಾಧಾನಚಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತಡಾ ಯೋಗಮನಾಪ್ಪ 3A 18೫೩! 
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ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೊಯ್ದಾ ಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಲಿಯೇ ಅಲುಗಾಡದೆ ಇಲ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ ದೋ ಆಗೆ 
ನೀನು ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುವುದು. 


ರಾಗ-ಖರಹರಪ್ರಿಯ ಆದಿಶಾಳ 


ಶ್ರುತಿನಚನವ ಕೇಳಿ ಮತಿಯದೊ ಆನೇಕಾರ್ಥವನು ಹೇಳಿ ॥ 
ಆತಿಚಂಚಲ ಸಿತಿ ಪಡೆವುದು ನಿಶ್ಚಯ | ರತನಾನಾತ್ಮದೊಳ್‌ ವ್ಯಥೆಯ. 
ಕಳೆಯುತ la ಬುದ್ಧಿಯು € ಆತ್ಮಃ ಳ್‌ ನೆಲೆನಿಲಲು ನೀ।| ಸರ ನಾಗಿ 
ಯೋಗವನು ಪಡೆಯುವೆ ॥ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿ ಕರ್ಮವ ನಡಿಸುತೆ | 
ಬದ್ಧ ನಾಗದಿರೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨॥ 


ಅರುವ ಉವಾಚ 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಸ್ಯ ಕೇಶವ | 

ಸಿತಧೀ $0 ಪ್ರಭಾಷೇತ ಕಿಮಾಸೀತ ವ್ರಜೇತಕಿರ್ಮ ॥ ೫೪ | 
ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವನ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಸ್ಪಿತ ಪ್ರಜ್ಞನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಇತರರು ಏನೆಂದು ನುಡಿವರು ? ಆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು ಹೇಗೆ ನುಡಿಯುವನು 

ಹೇಗೆ ಕುಳ್ಳಿರುವನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವನು ? 


ರಾಗ - ಧಾಣಿ ಪ್ರಿತಾಳ 


ಸೇಶವಾ ಹಿತ ಪ್ರಜ್ಞನೆಶಿಕಿರುವ | ಏನೆಂದು ನುಡಿವರು ಆತನ ವಿಷ 
ಯದೊಳ್‌ ॥ ಪ | ತ ಪ್ರಜ್ಞ ನು ತಾನೆಂತು ನುಡಿಯುವನು ! ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ 
ನ ಎಂತು ಜಗದೊಳು | ಕ್ಸಿ ತಿಯೊಳು ವ್ಯವಹರಿಸುವನೆಂತು ತ | 
ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞನೆಂತು ಕುಳ್ಳಿರುವ ಹ ಹರಿಯೆ ॥ ೧॥ ಆಶೆಯನೆಂತವ ಗೆದ್ದಿಹ 
ಆಶೆಯ |! ನಾಶವದೆಂತು ಗೈದಿಹ ಕೇಶವನೆ | ವಾಸನಾಕ್ಷಯವೆಂತು ಶ್ರೀಹರಿ | 
ದಾಸ ಕೇಶವನುತ ಪೇಳೆಂದ ಪಾರ್ಥ ೨॥ ' 
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ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಡ :- 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾರ್ಥೆ ಮನೋಗ ತಾನ್‌! 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮನಾ ತುಪ್ಪ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ತ ದೋಚ್ಯತೇ | ೫೫ | 


ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ತನ್ನ 
ಲಿಯೇ. ತನ್ನಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗ ತ.ಪನಾಗಿರುವನೋ ಆಗ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ 
ನೆರಿಸುವನು. 


ರಾಗ-ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ. 


ಮನದ ಕಾಮನೆಗಳ ತೊರೆಯೋ ಪಾರ್ಥ | ಘನ ಮಹಿಮನ ಪದ 
ಚಿಂತಿಸು ಸತತ | ಪ ಆತ್ಮ ಶಾಶ್ವತವು ವೇಹ ಅಶಾಶ್ವತ | ಆತ್ಮಾನಂದವೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ || ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ, ನಿಚಾರದಿ ನೀ ಪರ | ಮಾತ್ಮತತ್ವವನು ತಿಳಿಯೊ 
ಕತಾರ್ಥ ೧! ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವ ವರ್ಜಿಸಿ ಆತ್ಮಾ! ರಾಮನಾಗುತಲಿ 
ಸಂತಸಪಡುತ |! ಈ ಮಹಿಯೊಳು ಸುಖಿಯವನೆ ಸ್ಥ ತಪ್ರಜ್ಞ | ನೇಮದರಿ 
ಎಂದ ದಾಸಳಕೇಶವನುತ ೨! 


ಮಃಖೇಷ್ಟನುದ್ವಿಗ್ನ ಮನಾಃ - ಸುಖೇಷು ನಿಗತಸ್ಪೃ ಹಃ | 
ವೀತರಾಗಭ ಯ ಳ್ರೋಧಃ ಸ್ಥಿತ ಧೀರ್ಮೂನಿರುಚ್ಯತೇ || ೫೬ 0 


ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳಮಳವಾಗದೆ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿಹಂಬಲಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಬಯಕೆ, ಹೆದರಿಕೆ, ಸಿಟ್ಟು - ಎಂಬುವುಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದಿರುವ ಮುನಿಯು 
ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿರುವನು. 


ರಾಗ - ಮಾಲಕಂಸೆ ತ್ರಿತಾಳ. 


ದುಃಖದೊಳ್‌ ಕುಗ್ಗದೆ ಸುಖದೊಳ್‌ ಹಿಗ್ಗ ಜಿ] ಸುಖ ದುಃಖಗಳ 
ವೂರಿಹ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ! ಪ ಕೋಪ ಬಯಕೆ ಭಯ ತ್ಯಜಿಸಿರುವಾತನೆ | 


ಜಾ ಬ 


ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ವೂರಿರುವವನೇ ॥ ತಾಪತ್ರಯಗಳ ಹಿಂಗಿಸಿ ಈ ಭವ॥ 
ಕೂಪದಿಂ ಪಾರಾದವನೇ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ॥ ೧ ಮನದೊಳು ತಳಮಳವಿಲ್ಲದೆ 
ಧೀರನೆ | ಅನವರತವು ತನ್ನಾತ್ಮದೊಳ್‌ ರತನೆ | ಸನುಮತಡೊಳು ಹರಿ 
ದಾಸಕೇಶವನುತ | ನನು ಅನುದಿನ ನೆನೆಯುವನೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 1೨ || 


ಯುಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹೆ ಸ್ಪತ್ತತ್‌ಸ್ರಾಪ್ಯೆ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ನಾಭಿನಂದತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ!| ೫೭ | 


ಯಾವದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನೃಂಓಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ 
ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಗಲಿ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಜಿಯೂ ಹಗೆ ಮಾಡ 
ದೆಯೂ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ನೆಲೆ ನಿಂತಿರುವದು. 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಶುಭಾಶುಭದ ಫಲ ಅಲೆಕ್ಕಿಸದಿರುವನ | ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ದೇವನೊಳಾ ನೆಲೆ 
ನಿಂತಿಹುದು | ಪ!! ಸ್ನೇಹ ದ್ವೇಷಗಳ ವೂರಿರುವಾತನೆ | ಬಾಹ ದುಃಖ 
ಸುಖಗಳ ಗೆದ್ದವನೆ | ಆಯಾ ಕಾಲಕೆ ಬಂದುದ ಸಹಿಸುತೆ | ಸ್ನೇಹ ದ್ರೇಷ 
ಗಳ ಗೆದ್ದವ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 1೧1 ಮೆಚ್ಚಡೆ ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ತಾ | 
ನೆಚ್ಚದೆ. ಐಹಿಕ ದ್ದೆಹಿಕ ಸೊಗಕೆ | ಸಚ್ಚೆ ದಾನಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | 
ವಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆವವ ಸ್ಪಿತಪ್ರಜ್ಞ ॥ ೨॥ 


ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ ಶಕೂರ್ಮೋ 3ಂಗಾನೀವ ಸರ್ವಶಃ! 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ೫೮ | 


ಆಮೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ಇವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂಜಗ್ಗಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವನೋ, ಆಗ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದು, 


ಚರಿ 
ರಾಗ ಎ ಹಿಂದೋಳ ಆದಿತಾಳ 


ವಿಮುಖವಾಗಿಸು ಇಂದ್ರಿಯ”ಳ ವಿಷಯದಿಂ | ಅಮಿತ ಮಹಿಮನೆ 
ನೃಢಿಯ ಕೊಂಡಾಡುತ | ಪ॥ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸುಖದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕೂರ್ಮ 
ಸೆಳೆದ.ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ |. ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಸ್ಥಿತಿಗಡರಿದ |! ಮನುಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ” ನೆಲೆನಿಂತಿಹುದು | ೧॥ ದ್ವೇಷ ಸ್ನೇಹಗಳ ಮೂರುತೆ ಸತತವು! 
ಆಶಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯ ದ್ವಂದ್ವವ ವೂರಿ | ವಾಸನಾಕ್ಷಯವ ಗೈಸುತೆ ಭವವನು! 
ಈಸಿ ಸುಖಿಸೆಂದ ದಾಸ-ಕೇಶವನುತ | ೨! 


ವಿಷಯಾ ವಿವಿನರ್ತಂತೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ | 
ರಸವರ್ಜಂ ರಸೊಪ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ 1 ರಗ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ವಿಷಯಗಳೇನೋ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತವೆ 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯ ವಾಸನೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಫೊಂಡಮೇಲೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. 


ರಾಗ--ಜೀವನಪುರಿ ತ್ರಿ ತಾಳ 


ಸೇವಿಸದಿರೆ ವಿಷಯಗಳ್‌ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವುವು | ಭಾವದಿ ವಿಷಯು 
ಸುಖೇಜ್ಛೆ ಇರುವುದು | ಪ ॥ ಇಚ್ಛಿಸುತಿರೆ ಮನ ತುಚ್ಚವಿಷಯಗಳ ನೆಚ್ಚಡೆ 
ಅವುಗಳ ತ್ಯಜಿಸುವ ಮನದಿಂ ॥| ಅಚ್ಯುತನಾಮವ ಭಜಿಸಿ ಅವನ ಘನ | 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುತಿರು ಅರ್ಜುನ | ೧ ॥ ವಾಸನಾಕ್ಷ ಗ್ಗೆಸಲು 
ಭಾಸುರ ವೇಷನಾದೆನ್ನೊಳ್‌ ಮನವನು ನಿಲಿಸು ॥ :ನಾಶರಹಿತ ಸುಖ 
ಕರುಣಿಸಿ ಪೊಸೆವೆನು | ಭಾಷೆ ಈವನೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೨ ॥ 


ಯತಶೋ ಹ್ಯಪಿ ಕೌಂತೇಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 1 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಧೀನಿ ಹರಂತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಃ ॥೬೦॥ 


yo 


ಎಲ್ಫೆ, ಕೌಂತೇಯೆನೇ, ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೊ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡೆದು ಹಾಕಿ ಬಲತ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ತುಂಟಿ ಕುದುರೆಗಳು ಇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳು 1 ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯಂದದಿ 

ಮನಹಾರಿಸ | ಪ ॥ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಯತ್ನಿಸಿ ! ಹಗರಣ 
-ದಿಂದ್ರಿಯ ಜ್ಛೈಸಲಾರದೆ |  ಜಗದೆಇಳು ದುಃಖವ ಸಹಿಸುತೆ ಪುರುಷನು | 
ಗಣಿತ ಕ್ಲೇಶವನಮುಭವಿಸುವನು | ೧ ॥ ಮನವ ವಶಪಡಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು! 
ಈ ಕನಸಿನ ಸುಖವನು ಬಯೆಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ॥ ಹನನಗೈಸಿ ಜೀವನವ ಕೆಡಿಸಿ ! 
ಜನ್ಮವಿಫಲ ಗೈಸುವುದೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ! ೨1 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ |! ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ಸರೆಕ! 
ವಶೇ ಹಿ ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ೬೧8 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಿಡಿ 
ತದಲ್ಲಿರುವವೋ ಆವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ನೆಲೆನಿಂತಿರುವುದು. 


ರಾಗ . ಹುಲಿ. ಭೈರವಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ನೆನ್ನೊಳು ತತ್ಸರನಾಗು ಪಾರ್ಥ ! ನಿನ್ನೆ ಮನವನೀನೆನೊಳು 
ಇಲಿಸು 1 ಪ ಯೋಗವ ಸಾಧಿಸು ಭೋಗವ ತ್ಯಜಿಸು | ಶ್ಯಾಗಗೈದು ಕೆರ ್ಮ 
ಫಲಗಳ ಭಜಿಸು ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನೆಲ್ಲವ ವರ್ಜಿಸಿ । ಯೋಗಿಯಾಗಿ ನಿಜ 
ಸುಖವನನುಭವಿಸು 1೧ ॥ ಮನವಿಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನ |! ಆನವರ 
ತವು ಎನ್ನಡಿ ಭಜಿಸುವನ ॥ ಮನವೆನ್ರೊಳು ನಿಲಿಸಿವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯದು 1 
ನೆಲೆನಿಂತಿಹುದೆಂದ ದಾಸ ಕೇಶವನುತ ೨% 


ಎರಗಿ 


ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್‌ಪುಂಸಃ ಸಂಗಸ್ತೇಷೂಪಜಾಯತೇ | 
ಸಂಗಾತ್ಸಂಜಾಯಸೇಕಾಮುಃ ಕಾಮಾತ್‌ಕ್ರೊಥೋಇ ಭಿಜಾಯತೇ 
|| ೬೨ || 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಫುರುವುನಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಯಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಬಯ 
ಹೆಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಗ - ತಿಲಂಗ ತ್ರಿತಾಳ 


ವಿಷಯ ಚಿಂತನೆಯಿ ಮೂಲ | ದುಃಖಕೆ | ವಿಷವದು ಸುಖ ಶಾಂತಿಯ 
ಜೀವನಕೆ ಪಗ ಸಂಗವಾಶೆಯುಂಬಾಗ್ವುದು ವಿಷಯದ | ಸಂಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು ಬಯಕೆಯು ॥ ಭಂಗಗೊಳಿಪುದನು ಸಚ್ಛಿಂತನೆಯಂ | ಹಿಂಗಿಪುಜಿ 
ಷ್ಮುನು ಮುಕ್ತಿಯ ಸುಖದಿಂ | ೧ ॥ ಇಜ್ಜಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರೆ ಕೋಪವದು | 
ಎಚ್ಚೆತ್ತೈಮ್ಮನು ಹುಚ್ಚರಾಗಿಸಿ | ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ ಸಿವ ಕೆಡಿಪುದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ! 
ಎಚ್ಚರವೆಂದನು ದಾಸಕೇಶವನುತ  ೨॥ 


ಕ್ರೋಧಾದ್ದವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ ಸಮ್ಮೋಹಾತ್‌ಸ್ಕೃತಿನಿಭ್ರಮಃ | 
ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶಾದ್‌ ಬುದ್ಧಿನಾಶೋ ಬುದ್ಧಿನಾಶಾತ್‌ಪ್ರಜತ್ಯತಿ ॥ ೬೩ ॥ 


ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೋಹ ಉಊಂಾಗುತ್ತೆದೆ. ಮೋಹದಿಂದ ನೆನಪು 
ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನೆನಪು ತಪ್ಪಿದರೆ ಬುದ್ಧಿಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟರೆ ತಾನೇ 
ಕೆಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಗ--ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಿತಾಳ 


ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತಲೆಡೋರ್ತುದು ಮೋಹ | ನೆನಹು ಕೆಡಿಸುವುದು 
ಅಂಥ ವ್ಯಾಮೋಹ ॥ ಪ | ವೂರೆವಿನಂ ಕೆಡುವುದು ಅರಿವು ಬಳಿಕಲಾ | 
ಅರಿವು ಕೆಟ್ಟಿಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾ ಕೆಡುವಾ 1 ಮರೆವು ಕೆಡುಕು ವ್ಯಾಮೋಹಕೆ 


ದತ್ತಾ 


ಕ್ರೋಧವೇ | ಮೂಲವು ತ್ಯಜಿಪುದು ಕ್ರೋಧವು ಮೊದಲು ೧! ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ದಿಟ್ಟ ಇಲ್ಲವೆಂದರಿತು |! ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಪುಮ ಮೊದಲು | ಅಟ್ಟು 
ಕ್ರೋಧವನು ಸುಟ್ಟು ಕಾಮವನು ! ದಿಟ್ಟಿತನದಿ ಎಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ 851 


ರಾಗ ದ್ವೇಷವಿಯುಕ್ಕೈಸ್ತು ವಿಷಯಾನಿಂನ್ರಿಯೊಶ್ವರನ್‌ | 
ಆತ್ಮವಶ್ಶೈರ್ವಿಥಧೇಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದ ಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ಗಳ 


ರಾಗದ್ದಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾತನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂಮುವಮ. 


ರಾಗ -ಸಾಶಂಗ ರೂಪಕತಾಳ 


ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತ ಮನದಿ ಶಾಂತಿಸುಖಗಳ್‌ ನೆಲೆಸುವವು ! ಜೋಗ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಮುಖವಾಗಿಸಲೆತ್ತಿಸುವುದು ॥ ಪ ಶಮದಿ ಮನವ 
ತಡಿ ಹಿಡಿಯುತೆ | ದಮದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗೆದ್ದು | ಸಮತೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ 
ಯೋಗಿ | ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಹೊಂದುವ ದಿಟ 8 ೧ 1 ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಮನ! 
ಆಳಿನಂತೆ ನಡೆವ ಇಂದ್ರಿಯ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದಗೆ | ಹೇಳಲೇನದವನ 
ಶಾಂತಿ! ೨॥ ರಾಗ ದ್ವೇಷ ರಹಿತ-ಮನಮ | ಬೇಗ ಪಸೆದು ಪಾರ್ಥ ನೀನು 
ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಭೋಗನೀಗು | ಎಂದೆ ಡಾಸೆಕೇಶವನುತ ೩! 


ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಹಾಠಿರೆಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ ಗ 
ೇಪ್ರಸನ್ನಚೆತಸೋ ಹ್ಯಾಶು ಬುದ್ಧಿಃ ಪೆರ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ ॥ ೬೩॥ 


ಎದ 


ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಯಹುಂಟಾಗಲು ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಏಕೆ:ದಶೆ ಚಿತ್ತವು ಪ್ರಸನ್ನವಾದವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇಗನೆ ನಿಲುಗಡೆಗೆ 
ಬರುವುದು. 


ರಾಗ_ಭೀಮ್‌ಪಸಾಸ್‌ ಕ್ರಿ ತಾಳ 
ಶಾಂತಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೆ ! ಮುಖ್ಯ | ಅಪ್ರಸನ್ಮನಿಗೆ ಯೋಗ ಲಭಿಸದದು! 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇಗನೆ | ಯೊಗ್ಯನೆಕೆಗೆ ತಾ ಬಂದು 


ನಿಂದಿಹುದು ॥ ೧ ಚಿತ್ರವ್ಯತ್ತಿಯನು ತಡೆಹಿಡಿಯುತೆ ಬಲು | ಉತ್ತಮ 
ಥ್ಯೇಯವ ಇದಿರೊಳಗಿಟು | ಸತ್ತು ಜನಿಪ ಈ ಕೋಟಲೆ ತಪ್ಪಿಸೆ | 
ಸತ್ವಲೇಸೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ | ೨॥ 


ತಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿರಯುಕ್ತಸ್ಯ ನ ಚಾಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವನಾ | 
ಸ ಜಾಭಾವಯತಃ ನ ಶಾಂತಿರೆಶಾಂತಸ್ಯ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ ೬೬ ॥ 


ಯೋಗವಿ£ದವನಿಗೆ ನಿಲುಗಡೆ ನಿಂತ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ, 


ಯೋಗವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಆತ್ಮಭಾವನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಭಾವನೆಯನ್ನು. 
ಮಾಡದವನಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಬಂತು? 
ರಾಗ ಪಟ್‌ದೀಪ್‌ ಶ್ರಿತಾಳ 


ಯೋಗರಹಿತನಿಗೆ ಸಿರ ಬುದ್ದಿಇಲ್ಲ | ಆತಗೆ ಆತ್ಮ ಭಾವನೆಯು 
ಇಲ್ಲ. | ಪ | ಆತ್ಮಭಾವನೆಯಿಂ ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸುವುದು ! ಆತ್ಮಭಾವರಹಿತಗೆ 
ಸುಖವೆಂತು | ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿಜಇರಗೈದು ಪರೆ | ಮಾತ್ಮನ ನಂಡಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಸುಖಗಳು ೩1 ೧॥ ಯೋಗವಿಲ್ಲದಗೆ ಆತ್ಮಭಾವನೆಲ್ಲಿ | ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಂತಿಯದೆಲ್ಲಿ ! ಶಾಂತಿಇಲ್ಲದಗೆ ಚಿರಸುಖವೆಲ್ಲಿ ಯೊ €ಗಿಯಾಗೆಂದ 
ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ 3 


ಹಂ ಡಿ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ಯನ್ಮನೋಣಇನು ವಿಧೀಯತೇ! 
ತದಸ್ಯ ಹರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಾಯಂಂರ್ನಾವಮಿವಾಂಭಸಿ | ೬೭! 


ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಡಿಲು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯು ನೀರಿನ ಮೇಲಣ ದೋಣಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲೆ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಅವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. 


ರಾಗ. ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್‌ ಕ್ರಿತಾಳ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಶವಾಗದಿರಲಿ ಮನ | ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಧಃಸಥೆನ 
ಹೊಯ್ತುವು ಪ ವಾಯುವು ನೀರಿನ ಮೇಲಣ ದೋಣಿಯ | 
ಒಯ್ಯುವಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯವಶ ಜೀವನ | ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವ ವಿಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ್‌ | ನಿಗ್ರಹಿಸಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದರು ಹರಿ 1೧1 ದೋಷಪೂರ್ಣ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಶದಲಿ | ಫಾಸಿಯಾಗ್ತುದು ಮನಕೆಂಬುದನ್ನರಿತು ] ನಾತ 
ರಹಿತ ಪರತತ್ತ್ವ ಚಿಂತನೆಯಿಂ ! ಈಸು ಭವವನೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ! ೨ 1 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗೃಹೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ! 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಃೀಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 0 ೬೮ ॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫ ಮಹಾಬಾಹುವೇ, ಯಾವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಯಾವ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗದಂತೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೋ, 
ಆತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆ ನೆಲೆಗೆನಿಂತಿರುವುದು. 


ರಾಗ__ಧಾಣಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆ ಗೈದನ್ಯಾರ್‌ 1 ಅವನೇ ಸುಖಿಜಗದೊಳು 
ಧನ್ಯಾತ್ಮ Il. ಪಟ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆಎಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳವ 1 ಪ್ರಾಜ್ಞ ನವನೆ 
ಜಗದೊಳು ನಿಶ್ಚಯವು | ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿಹುದವರಿಗೆ | ಸುಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಮನ -ಇಂದ್ರಿಯವಾಳ್ವಗೆ 1 ೧ ಬುದಿ ಸವಾರನು. ಮನ ಚಾಂಚಲ್ಯವ 
ಗೆದ್ದದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿಹ ಕಡಿವಾಣ | ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿಹನು ಸೀನವಫಂತೆಯೇ | 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೨॥ 


ತ 


ಯಾ ರನಿಷಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯವೂ | 
ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ್ಯತೋಮುನೇಃ ರಗ 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಾವುದು ಇರುಳೋ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಯಮಿಯಾದವಸು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವಾಗ 
ಎಿಚ್ಚರವಾಗಿರುವುವೋ, ತತ್ತ್ವವನ್ನೆರಿತ ಮುನಿಗೆ ಆದೇ ರಾತ್ರಿಯು 


ರಾಗ್‌ -ಹಿಂ. ಶಾಫಿ ಕ್ರಿತಾಳ 


ಆಜಾ ನಿಯ ಇರುಳೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ | ಅದುವೇ ಎ'ಕ್ಸೆರದವಧಿ li 
ಅಜ್ಞಾನಿಯ ಹಗಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗೆ | ಆದುವೆ ರಾತ್ರಿಯಕಾಲ |! ಅಜ್ಞಾನಿಯ 
ಕಾಕ್ರಿಯ ಕಾಲವು ಅದು | ಜ್ಞಾನಿಯೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ | ೧ ॥ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು 
ಉತ್ತಮ ಪಥದೊಳು | ಸತ್ವ್ವಗುಣದಿ ಮೆರೆವನು ಜ್ಞಾನಿ! ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವ 
ಷಿಳಿಯಸೆತೊಳಲುವ | ನಿತ್ಯ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿ | ೨್ರ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಪಥವೇ ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಎಚ್ಚರ | ಲೌಕಿಕವೇ ಜ್ಞಾ ನಿಯ ನಿದ್ದೆ 1 ವ್ಯವಹಾರವೇ 
ಆಜ್ಞಾನಿಯ ಎಚ್ಚರ | ತತ್ತ್ಯ್ವನಿಡ್ಲೆಯೆಂದ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೩ ॥ 


ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಮಚಲಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ಸಮುದ್ರಮಾಪಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ 
ಯೆದ್ವಕ್‌ |! ತದ್ವತ್ಯಾಮಾ ಯಂ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸರ್ವೇ ಸ ಶಾಂತಿ 
ಹಾಫ್ನೋತಿ ನ ಕಾಮಕಾಮೂ | ೭೦ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಹಡೆಗಳಿಂದಲೂವನೀರು ಬಂದು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ ರೂ 
ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುವ ಕಡಲನ್ನು ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿಸಲಾರಜಿ ಹೇಗೆ ಹೊಳೆಗಳು 
ಆದರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು -ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುವೊ, ಅವನೇ ಶಾಂತನು. ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 


ರಾಗ---ಜೀವನಪ್ರೆರಿ ಕ್ರಿತಾಳ 
ತುಂಬಿದ ಕಡಲನು ನದಿಗಳೆಂತು ತಾವ್‌ |! ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿಸವೊ 
ಅಂತಯೇ ಬಯಕೆ ॥ ಪ | ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿಸದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಜಗದೊಳು ॥ ಆರು 


ಹ ವದೆ 


ವೈರಿಗಳು ಮೂರೀಷಣದೊಳ್‌ | ಸೇರಿ ಸುಖಿಸನನವರತನಾತ್ಮನೊಳ್‌ | 
ಮೂರಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಶಾಂತಿಯ ಪಡೆವಮು 1೧೫ ಭೋಗ ಬಯೆಸುವಗೆ 
ಶಾಂತಿಯದಿಲ್ಲವು! ಭೋಗಬಯಕೆಗಳ ಗೆದ್ದಗೆ ಶಾಂತಿ! ಆಗುಹೋಗುಗಳ 
ಕರ್ತೃ ತ್ರೀ ಹರಿಯೆಂದು | ನೀಗು ಭವವೆಂದ ದಾಸಕೇಶವರುತ ॥ 


ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ಪುಮಾಂಶ್ಹರನಿಸ್ತ ಮಹಃ! 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹೆ:ಕಾರಃ ಸ ಶಾಂತಿಮಧಿಗೆಚ್ಛತಿ | ೭೧ Hl 


ಯಾವನು ಎಲ್ಲಾ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಾರೆ 
ಸದೆ ನಾನು, ನನ್ನದೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ರಾಗ--ಹಿಂ. ಕಾಫಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಹನಿ ಸ್ಥ ತಪ್ರಜ್ಞ | ಮಾಯಾ ಮಮತೆಯ 
ಗೆದ್ದವ ಜ್ಞಾನಿಯು 1 ನ | ಹಾತೊರೆಯದೆ ಇಹವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸದಾ | 
ಹಾತೊರೆಯುತೆ ಸತ್ಸಂಗಕೆ ಜಗದೊಳ್‌ | ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ಸುಖದುಃಖಗಳನು 
ಗೆದ್ದು |! ಯಾತನೆಗಳ ಮೂರಿಹನೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 1೧ ॥ ಆಶಿಸದಲೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ಸುಖಗಳ | ಆಶಿಸುತಲೆ ನಿಜ ಮುಕ್ತಿ ಶಾಂತಿಯ ಲೇಸು ಕೆಡುಕುಗಳ 
ದ್ವಂದ್ರವ ವೂರುತೆ | ಈಸು ಭವವನೆಂದ ದಾಸಳೇಶವನುತ 11೨॥ 


ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾರ್ಥ ನೈನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮುಹ್ಯತಿ! 
ಸ್ಥಿತ್ಹಾಸ್ಕಾಮಂತಕಾಲೇಆಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣ ಮೃಚ್ಛತಿ ೭೨ ॥ 


ಓಂ ತತೃದಿತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ದೀತಾ ಸೂಪನಿಷತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೋ ವಾಮ ದ್ವೀತಿಯೊಟ 
ಧ್ಯಾಯಃ i 


ದಗ 


ಪಾರ್ಥಾ, ಇದುವೇ ಬಾಹ್ಮೀ ಸ್ತಿತಿ ಇದನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ 
ಹೋಹೆವುಂಟಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ಬ್ರಹ 
ಸಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ರಾಗ---ಜೀವನಪುರಿ ತ್ರಿತಾಳ 


ಆಹಂಮಮತೆಗಳ ಬಿಟ್ರಿವನಡರುವ | ದಿವ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಸ್ಸಿತಿಗೆ ಪಾರ್ಥ 
॥ ಪ! ಯಾವುದ ಪಡೆದಗೆ ಭವವು ಪೀಡಿಸದೊ ! ಯಾವುದ ಹಡೆದಗೆ 
ಪ್ರಂದ್ರಬಾಧಿಸದೊ 1 ಯಾವುದು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಕರುಣಿಪುದೊ | ಅದುವೆ 
ಜ್ರಾಹ್ಮಿಸಿ ತಿಯು ಪಾರ್ಥ 1 ೧ 1 ಯಾವುದರಿಂ ಮೋಹದ ವಿನಾಶವೋ 
ಯಾವುದರಿಂ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೋ |! ಯಾವುದು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಲುವ 
ತೋರುವುದೋ 1 ಅದುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಸ್ಸಿತಿಯು ಪಾರ್ಥ .॥ ೨ || ಯಾವುದು 
ಡ್ವಂದ್ವಾತೀತದ ಸ್ತಿತಿಯೊ | ಯಾವುದು ಸಕಲರ ಇಹನರಗಕ&ಿಯೊ | 
ಯಾವುದು ಜ್ಞಾನಿಗೆಳೆಲ್ಲರ ಮತಿಯೋ ! ಆದುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಸ್ಸಿತಿಯು ಪಾರ್ಥ 
1೩.1 ಯಾವುದು ಶಾ ತೃಪ್ತಿಯ ಆಗರವೋ ಯಾವುದು ಆನಂದದ 
ಸಾಗರವೊ 1 ಯಾವುದು ತಾ ಜ್ಞಾನಿಯ ಜಾಗರವೊ ॥ ಜದುವೆ 
ಇ್ರಾಹ್ಮಿಸ್ಸಿತಿಯು . ಪಾರ್ಥ ॥ ೪ | ಯಾಪವುದರಂತೆ ತಾ ನಿನ್ನೊಂದಿಲ್ಲವೊ 
ಯಾವುದು. ಎಲ್ಲಿಡೆ ಶಾವ್ಯಾಪಕವೊ | ಯಾವುದಕಿಂತಧಿಕವು ತಾನಿಲ್ಲವೊ | 
ಅದುವೆ ಬಾಹ್ದಿಸಿತಿಯು ಪಾರ್ಥ ॥ ೫ ॥1 ಯಾವುದು ಪಡೆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಿರ್ವಾಣವೊ | ಯಾವುದೂ ಪಡೆದರೆ ಶಾಂತಿ ಮುಕ್ತಿಯೊ ॥ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಸ್ಟಿತಿ 
ಷಡೆದು ಸುಖಿಸೆಂದ 1 ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥ ೬ | 


| ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ॥ 


ope 


